PRIMA
A

Oltre 40 anni di presenza sul mercato al servizio di una clientela sempre pit vasta e qualificata,
rappresenta senza dubbio una solida garanzia di esperienza e professionalitd.

Gli sforzi e gli investimenti di questi anni, hanno sempre avuto come obiettivo la pianificazione e
la ricerca di nuovi ritrovati atti a migliorare la qualitd lavorativa nel campo dello stiro industriale e
del lavaggio a secco; anche grazie all’utilizzo di tecnologie sempre pit avanzate e alla disponi-
bilitd e razionalitd nel sistema produttivo.

Obiettivi mirati che qualificano un'azienda e che portano a quel “servizio globale”, carta vin-
cente nel mercato degli anni 2000.

Oggi la ditta Prima si propone come azienda in crescita strutturale e qualitativa, sempre pib inse-
rita in questa filosofia di lavoro, tesa a soddisfare al meglio le molteplici esigenze che provengo-

no dal mercato nazionale ed infernazionale.

We have been on the market for forty years serving a large number of more and more qualified
customers.

During the last years the target of our investments and our efforts was the planning and the
research to improve the working quality in the industrial pressing and dry cleaning fields.

We have been using the most advanced technology and we can boast now an ever-growing
availability and functionality in our marketing system.

The main purpose is to make our firm more and more qualified as to provide to our customers an
“all-including service”, a safe card to play on the market in the 2000.

Today, Prima is constantly developing its structure and the qualiity of proper products. We are clo-
sely following this growth policy to meet the different requirements of the national and internatio-

nal market.
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Imbottiture e coperture

Paddings and covers

Cod. Descrizione SP=mm H=mm

MOLLETTONE POLIESTERE

POLYESTER PADDING

MOLLETON POLYESTER

MULETON POLIESTER
A.0010 . 4 1000
A.0020 . 6 1000 \\
A.0030 g 9 1000 h
A.0040 - 12 1000
A.0050 . 15 1000
A.0060 . 4 1300
A.0070 i 6 1300
A.0080 . 9 1300
A.0090 . 12 1300
A.0100 g 15 1300
A.0110 . 4 1500
A.0120 - 6 1500
A.0130 g 9 1500
A.0140 - 12 1500
A.0150 g 15 1500
A.0160 . 4 2000
A.0170 8 6 2000
A.0180 - 9 2000
A.0190 g 12 2000
A.0200 . 15 2000

PADDING COTONE

COTTON PADDING

PADDING COTON

PADDING ALGODON
A.0230 - 10 1000
A.0240 - 10 1300

IMBOT. ISOLANTE POLIESTERE METALLIZZATA

INSULATING POLYESTER PADDING METAL. FABRIC

TISSU ISOLANT POLYESTER ALUMINIE'

MULETON POLIEST. CON AISLANTE METALIZADO
A.0260 - 3 1400




jes et revéetements

2spuUMaAs y revestimientos

Cod. Descrizione

SILICONE RAU-SIK AVORIO
IVORY SILICON RAU-SIK
SILICONE RAU-SIK IVOIRE
SILICONA RAU-SIK AMARILLA

A.0300 1300x700x4mm

A.0310 ¥ 1300x700x6mm

A.0320 i 1300x700x10mm

A.0330 - 1800x900x6mm ‘~ =
A.0340 i 1800x900x10mm

SILICONE RAU-SIK ROSA
PINK SILICON RAU-SIK
SILICONE RAU SIK ROSE
SILICONA RAU-SIK ROSA
A.0350 - 1800x900x6mm

SILICONE RAU-SIK ROSSO

RED SILICON RAU-SIK

SILICONE RAU-SIK ROUGE

SILICONA RAU-SIK ROJO
A.0360 ” 1300x800x10mm
A.0370 - 1800x900x10mm

SILICONE PER TERMOSTAMPA ROSSO
RED SILICON FOR THERMOPRINTING
SILICONE ROUGE POUR THERMO-COLLANT
SILICONA PARA TERMOESTAMPADO ROJO
A.0390 - 900x600x10mm
SILICONE PER CAMICERIA BIANCO
WHITE SILICON NOT PERFORATED
SILICONE BLANC POUR CHEMISERIE
SILICONA PARA CAMICERIA BLANCO
A.0400 - 700x550x10mm




Imbottiture e copert

Paddings and cove

Cod. Descrizione SP=mm H=mm

SPUGNA POLIESTERE SILICONATO BLU
BLUE SILICONED-POLYESTER FOAM
MOUSSE POLYESTERE SILICONE BLEU

ESPUMA POLIESTER SILICONADA AZUL
A.0500 - 5 1000
A.0510 - 7 1000
A.0520 ” 10 1000
A.0530 - 5 1300
A.0540 ” 7 1300
A.0550 - 10 1300

SILICONE SCHIUMATO GIALLO (soft)
YELLOW SILICON FOAM (soft)

SILICONE EXPANSE JAUNE (souple)
SILICONA ESPUMADA AMARILLA (morbida)

A.0600 6 1300
A.0630 - 8 1300
A.0670 - 10 1300

SILICONE SCHIUMATO GIALLO (ultra soft)

YELLOW SILICON FOAM (ultra soft)

SILICONE EXPANSE JAUNE (ultrasouple)

SILICONA ESPUMADA AMARILLA (ultra morbida)
A.0700 - 2000x1000x15mm

SILICONE SCHIUMATO VERDE (hard)

GREEN SILICON FOAM (hard)

SILICONE EXPANSE VERT (rigide)

SILICONA ESPUMADA VERDE (dura)
A.0610 . 6 1300
A.0640 . 8 1300
A.0680 . 10 1300




Rembourrages et revétements

Muletones, espumas y revestimientos

Cod. Descrizione SP=mm H=mm

SILICONE SCHIUMATO AZZURRO (super hard)
AZURE SILICON FOAM (super hard)

SILICONE EXPANSE BLEU (extrarigide)
SILICONA ESPUMADA AZUL (extra dura)

A.0620 6 1300
A.0650 i 8 1300
A.0690 i 10 1300

SILICONE SCHIUMATO BLU (super soft)

BLUE SILICON FOAM (super soft)

SILICONE EXPANSE BLEU (extrasouple)

SILICONA ESPUMADA AZUL (extra morbido)
A.0660 - 10 1300

GOMMASCHIUMA GRIGIA

GREY FOAM RUBBER

MOUSSE DE CAOUTCHOUC GRISE
GOMAESPUMA GRIS

A.0800 7 1400
A.0810 - 10 1400
A.0820 ” 15 1400

FELTRO LANA ~ “

WOOL FELT

FEUTRE EN LAINE

FIELTRO LANA .
A.0900 i 2 1500
A.0910 - 3 1500
A.0920 - 5 1500

A.0930 ” 10 1500




Imbottiture e cop

Paddings and co

Cod. Descrizione SP=mm H=mm

A.0950 FLANELLA COTONE 15 700
COTTON FELT {p.\_v
FLANELLE EN COTON ™ .
FLANELINA ALGODON Yy
FELPATINO COTONE

COTTON NAPPED FELT
FEUTRE EN COTON

FELPATINO ALGODON
A.1000 - 2,5 1200 {
A.1010 ” 25 1400
A.1020 - 2,5 1500
A.1030 - 2,5 1800
A.1040 FELPATINO POLIESTERE"TM 24" 2 1500

NAPPED POLYESTER FELT "TM 24"
FEUTRE EN POLYESTER "Ti24"
FELPATINO POLIESTER "TM 24"
A.1050 FELPATINO POLIESTERE 4 1600
"TECOMOLAN TM 22"
NAPPED POLYESTER FELT "TM 22"
FEUTRE EN POLYESTER "TM22"
FELPATINO POLIESTER "TECOMOLAN TM 22"

A.1060 FELPATINO NOMEX 4 1600
NAPPED NOMEX FELT
FEUTRE EN NOMEX
FELPATINO NOMEX

A.1070  FELPATINO LANA C/ANIMA 3 1800

NAPPED WOOL FELT W/REINFORCED HEART
FEUTRE EN LAINE AVEC RENFORT
FELPATINO LANA CON ALMA

A.1100 FODERA TERYLENE VERDE (poliestere) = 1500
GREEN POLYESTER FABRIC
TISSU TERYLENE VERT (polyester)
TELA RIGIDA TERYLENE VERDE (poliester)
A.1110 FODERA TERYLENE AZZURRA 1500
AZURE POLYESTER FABRIC
TISSU TERYLENE BLEU CLAIR (polyestér)
TELA RIGIDA TERYLENE AZUL (poliester)
A.1120 FODERA TERYLENE BIANCA (poliestere) ' 1500
WHITE POLYESTER FABRIC
TISSU TERYLENE BLANC (polyestér)
TELA RIGIDA TERYLENE BLANCA (poliester)
A.1130 FODERATERYLENE "LEGLER" BIANCA 1550
WHITE POLYESTER FABRIC "LEGLER"
TISSU TERYLENE "LEGLER" BLANC
TELA RIGIDA TERYLENE "LEGLER" BLANCA




/&tements

'y revestimientos

Cod. Descrizione H=mm

FODERA TERYLENE (poliestere)

"TIPO BL" VERDE

GREEN "BL" POLYESTER FABRIC

TISSU TERYLENE "BL" VERT(polyester)

TELA RIGIDA TERYLENE "TIPO BL" VERDE (poliester)
A.1140 - 1500

FODERA TERYLENE (poliestere)

"TIPO BL" AZZURRA

AZURE "BL" POLYESTER FABRIC

TISSU TERYLENE "BL" BLEU CLAIR (polyestére)

TELA RIGIDA TERYLENE "TIPO BL" AZUL (poliester)
A.1150 . 1500

FODERA COTONE-POLIESTERE VERDE

GREEN COTTON-POLYESTER FABRIC

TISSU COTON-POLYESTER VERT

TELA RIGIDA ALGODON-POLIESTER VERDE
A.1200 - 1500

FODERA COTONE-POLIESTERE AZZURRA

AZURE COTTON-POLYESTER FABRIC

TISSU COTON-POLYESTER BLEU CLAIR

TELA RIGIDA ALGODON-POLIESTER AZUL
A.1210 - 1500

FODERA COTONE GREZZA
UNBLEACHED COTTON FABRIC
TISSU COTON GREGE
TELA RIGIDA ALGODON NATURAL
A.1220 ” 1600
FODERA COTONE CANDIDA
WHITE COTTON FABRIC
TISSU COTON BLANC
TELA RIGIDA ALGODON CANDIDA
A.1230 - 1500
A.1240 ” 2400

A.1250

FODERA SPUGNINO BIANCA
WHITE TERRY-CLOTH
TISSU EPONGE BLANC
TELA DE ESPONJA BLANCA
A.1250 ” 1500



Imbofttiture

Paddings a

Cod.

Descrizione H=mm

A.1300

A.1310

A.1320

FODERA ELASTICA STRETCH VERDE (poliestere)
GREEN STRETCH FABRIC (polyester)
TISSU ELASTIQUE STRETCH VERT (polyester)
TELA STRETCH VERDE (poliester)
” 1500

FODERA ELASTICA STRETCH AZZURRA (poliestere)
AZURE STRETCH FABRIC (polyester)
TISSU ELASTIQUE STRETCH BLEU CLAIR (polyesteér)
TELA STRETCH AZUL (poliester)

” 1500

FODERA ELASTICA STRETCH BIANCA (poliestere)
WHITE STRETCH FABRIC (polyester)
TISSU ELASTIQUE STRETCH BLANC (polyestér)
TELA STRETCH BLANCA (poliester)
. 1500

A.1330

A.1340

A.1350

A.1400

FODERA ELASTICA STRETCH
SCIVOLOSA VERDE (poliestere)
GREEN SLIPPERY STRETCH FABRIC (polyester)
TISSU ELASTIQUE STRETCH GLISSANT VERT (polyester)
TELA STRETCH DESLIZANTE VERDE (poliester)

” 1500

FODERA ELASTICA STRETCH
SCIVOLOSA BLU (poliestere)
AZURE SLIPPERY STRETCH FABRIC (polyester)
TISSU ELASTIQUE STRETCH GLISSANT BLEU (polyestér)
TELA STRETCH DESLIZANTE AZUL (poliester)

- 1500

FODERA NYLON STRETCH
ELASTICA VERDE OLIVA
GREEN NYLON STRETCH FABRIC
TISSU ELASTIQUE NYLON STRETCH VERT OLIVE
TELA STRETCH NYLON VERDE OLIVA
i 1500

FODERA NOMEX ELASTICA
MULTISTRETCH BIANCA
WHITE NOMEX MULTISTRETCH FABRIC
TISSU ELASTIQUE NOMEX MULTISTRETCH BLANC
TELA MULTISTRETCH NOMEX BLANCA
” 1350




/&tements

'y revestimientos

Cod. Descrizione H=mm

FODERA NOMEX VERDE
GREEN NOMEX FABRIC
TISSU NOMEX VERT
TELA RIGIDA NOMEX VERDE
A.1410 - 1600

FODERA NOMEX AZZURRA
BLUE NOMEX FABRIC
TISSU NOMEX BLEU CLAIR
TELA RIGIDA NOMEX AZUL
A.1420 - 1600

FODERA NOMEX BIANCA
WHITE NOMEX FABRIC
TISSU NOMEX BLANC
TELA RIGIDA NOMEX BLANCA
A.1430 - 1600

FODERA "BUSKIN" NOMEX
"BUSKIN" NOMEX FABRIC
TISSU "BUSKIN" NOMEX
TELA RIGIDA "BUSKIN" NOMEX
A.1440 - 1600

FODERA "DEK" AZZURRA
AZURE "DEK" FABRIC
TISSU "DEK" BLEU CLAIR
TELA "DEK" AZUL
A.1500 - 1500

FODERA "DEK" AZZURRA TRAMA LARGA
AZURE "DEK" FABRIC, WIDE WEFT
TISSU "DEK" BLEU CLAIR TRAME LARGE
TELA "DEK" AZUL TRAMA ANCHA
A.1510 - 1500

FODERA SULON BIANCA
WHITE POLYESTER SULON FABRIC
TISSU SULON BLANC
TELA SULON BLANCA
A.1550 - 1600

FODERA "PYRON C." NOMEX
"PYRON C" NOMEX FABRIC
TISSU "PYRON C." NOMEX
TELA "PYRON C."NOMEX
A.1600 - 1500



Imbofttiture e cope

Paddings and cove

Cod. Descrizione H=mm

FODERA ANTILUCIDO MILLEAGHI

POLYESTER NEEDLE FABRIC

TISSU POLYESTER A AIGUILLES ANTILUSTRE

TELA ANTIBRILLO MILAGUJAS f /
A.1650 g 1500 '

FODERA VETRO-SILICONATA NON FORATA
SILICONED-FIBERGLASS FABRIC
TISSU FIBRE DE VERRE-SILICONE SANS TROUS
TELA DE VIDRIO-SILICONADO LISA

A.1700 ” 1000

FODERA VETRO-SILICONATA FORATA
SILICONED-PERFORATED FIBERGLASS FABRIC
TISSU FIBRE DE VERRE-SILICONE AVEC TROUS
TELA DE VIDRIO-SILICONADO PERFORADA
A.1710 ” 1000

FODERA "AIR-BAG" VERDE PER MANICHINI

GREEN "AIR-BAG" FABRIC FOR DUMMY

TISSU "AIR-BAG" VERT POUR MANNEQUINS

TELA "AIR-BAG" PARA MANIQUIES VERDE
A.1750 - 1600

FODERA VERDE PER MANICHINI
GREEN FABRIC FOR DUMMY
TISSU VERT POUR MANNEQUINS
TELA PARA MANIQUIES VERDE
A.1800 - 1600

FODERA AZZURRA PER MANICHINI
AZURE FABRIC FOR DUMMY
TISSU BLEU CLAIR POUR MANNEQUINS
TELA PARA MANIQUIES AZUL
A.1810 - 1600

FODERA POLIAMIDE ROSA PER MANICHINI 1500

PINK POLYAMID FABRIC FOR DUMMY

TISSU POLYAMIDE ROSE POUR MANNEQUINS

TELA POLIAMIDA PARA MANIQUIES ROSA
A.1850 - 1600



s et revétements

pumas y revestimientos

Cod. Descrizione SP=mm H=mm

A.1900 TESSUTO TRAMAORDITO RIGIDO 1500
FIBER GLASS-PTFE FABRIC (hard)
TISSU FIBRE DE VERRE-PTFE A GRILLAGE RIGIDE
TELA TRAMAURDIMBRE RIGIDA

A.1910 TESSUTO TRAMAORDITO MORBIDO 1500
FIBER GLASS-PTFE FABRIC (soft)
TISSU FIBRE DE VERRE-PTFE A GRILLAGE SOUPLE
TELA TRAMAURDIMBRE MORBIDA

TESSUTO FLUORGLASS BEIGE

BEIGE FLUORGLASS

TISSU FIBRE DE VERRE-PTFE FLUORGLASS

FLUORGLASS BEIGE
A.2000 - 0,075 1000
A.2010 ” 0,126 1000
A.2020 - 0,152 1000
A.2030 - 0,254 1000
A.2040 ” 0,075 1500
A.2050 - 0,126 1500
A.2060 - 0,152 1500
A.2070 ” 0,254 1500

TESSUTO FLUORGLASS ADESIVO BEIGE
BEIGE ADHESIVE FLUORGLASS

TISSU FLUORGLASS AUTOCOLLANT BEIGE
FLUORGLASS ADHESIVO BEIGE

A.2100 0,075 1000
A.2110 - 0,126 1000
A.2120 ” 0,152 1000
A.2130 ” 0,254 1000

TESSUTO ANTISTATICO NERO

BLACK ANTISTATIC FLUORGLASS

TISSU FIBRE DE VERRE-PTFE ANTISTATIQUE NOIR
TELA ANTIESTATICA NEGRA

A.2200 0,126 1000
A.2210 - 0,254 1000
A.2220 ” 0,360 1000
A.2230 ” 0,126 1500
A.2240 - 0,254 1500

TESSUTO ANTISTATICO ADESIVO NERO
BLACK ANTISTATIC ADHESIVE FLUORGLASS
TISSU ANTISTATIQUE AUTOCOLLANT NOIR
TELA ANTIESTATICA ADHESIVA NEGRA
A.2300 - 0,126 1000
A.2310 - 0,254 1000



Imbofttiture e coperture

Paddings and covers

Cod.

Descrizione H=mm

A.2400

A.2410

RETE POLIESTERE TRAMA MEDIA
MEDIUM-WEFT POLYESTER GAUZE
GRILLAGE POLYESTER TRAME MOYENNE
RED POLIESTER TRAMA MEDIA
” 1500

RETE POLIESTERE TRAMA FINE
THIN-WEFT POLYESTER GAUZE
GRILLAGE POLYESTER TRAME FINE
RED POLIESTER TRAMA FINA
” 1500

A.2420

RETE LANA DI VETRO
FIBER GLASS GAUZE
GRILLAGE EN LAINE DE VERRE
RED LANA DE VIDRIO
- 1000

A.2430

A.2440
A.2450

A.2460

RETE ACCIAIO ZINCATO
GALVANIZED STEEL GAUZE
GRILLAGE EN ACIER ZINGUE
RED ACERO ZINCADO
” 1200

RETE ACCIAIO ZINCATA TRAMA LARGA
LARGE-WEFT GALVANIZED STEEL GAUZE
GRILLAGE EN ACIER ZINGUE TRAME LARGE
RED ACERO ZINCADO TRAMA ANCHA
- 1000
1200

RETE RAME STAGNATA
TINNED COPPER GAUZE
GRILLAGE EN CUIVRE ETAME
RED COBRE ESTANADO
” 1200




'Rembourrages et revéetements

‘Muletones, espumas y revestimientos

Cod. Descrizione FFmm  H=mm
RETE OTTONE SPIGATA
TWILLED BRASS GAUZE
GRILLAGE LAITON A CHEVRONS
RED LATON ESPIGADA
A.2470 g 1200

RETE BRONZO FOSFOROSA SPIGATA
TWILLED PHOSPHOUROUS BRONZE GAUZE
GRILLAGE EN BRONZE PHOSPHOREUX A CHEVRONS
RED BRONCE FOSFOROSO ESPIGADA

A.2480 - 1200

RETE BRONZO FOSFOROSA FINISSIMA
THIN-WEFT TWILLED PHOSPHOUROUS BRONZE GAUZE
GRILLAGE EN BRONZE PHOSPHOREUX TRES FIN
RED BRONCE FOSFOROSO FINISIMA
A.2490 - 1000

RETE ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL GAUZE

GRILLAGE EN ACIER INOX

RED ACERO INOX
A.2500 ” 0,11 1000
A.2510 - 0,14 1000

RETE ACCIAIO INOX TOURAILLE
NO-SHINE STAINLESS STEEL GAUZE TOURAILLE
GRILLAGE EN ACIER INOX TOURAILLE
RED ACERO INOX TOURAILLE
A.2520 - 1000
A.2530 ” 1200

RETE ACCIAIO INOX

TOURAILLE FINISSIMA

THIN-WEFT/NO-SHINE STAINLESS STEEL GAUZE

TOURAILLE

GRILLAGE EN ACIER INOX TOURAILLE TRES FIN

RED ACERO INOX TOURAILLE FINISIMA
A.2540 ” 1000
A.2550 - 1200

ALLUMINIO FORATO GRANA DI MIGLIO
DRILLED ALUMINIUM
ALUMINIUM PERFORE EN GRAIN DE MIL
CHAPA PERFORADA DE ALUMINIO
A.2700 ” 2000mmx1000mm



Rivestimenti ed accessori pe

Coverings and accessories

Cod. Descrizione L=mm
MOLLA TENDIFODERA
SPRING FOR COVER
RESSORT POUR HOUSSE
MUELLE TENSA FUNDA
B.0010 . 50 .
B.0020 100
B.0030 150
B.0040 200
B.0050 250
B.0060 300
B.0070 350
B.0080 500
B.0090 650
B.0200 GANCIO "UNCINO" PER MOLLA TENDIFODERA
HOOK FOR SPRING
CROCHET POUR RESSORT DE HOUSSE B.0200
GANCHO "UNCINO" PARA MUELLE TENSA FUNDA
B.0210 GANCIO "BRETELLA" PER MOLLA TENDIFODERA %
BRACE'S HOOK FOR SPRING
CROCHET "BRETELLE" POUR RESSORT DE HOUSSE N -
GANCHO "BRETELLA" PARA MUELLE TENSA FUNDA
SERIE COMPLETA MOLLE TENDIFODERA “UNCINO” B.0250 :
KIT OF SPRINGS FOR COVER WITH "HOOKS" @—if
JEU COMPLET DE RESSORTS POUR HOUSSE —
SERIE COMPLETA MUELLES TENSA FUNDA "UNCINO"
B.0250 g (L=100-150-200mm)
SERIE COMPLETA MOLLE TENDIFODERA “BRETELLA”
KIT OF SPRINGS FOR COVER WITH BRACES “HOOKS”
JEU COMPLET DE RESSORTS POUR HOUSSE “BRETELLE” w._-w
SERIE COMPLETA MUELLES TENSA FUNDA “BRETELLA” .
B.0260 g (L=100-150-200mm) H
B.0300 CORDONETTO POLIESTERE 100% @ 3mm
100% POLYESTER ROPE @ 3mm
CORDON POLYESTER 100% @ 3mm
CORDONCITO POLIESTER 100% @ 3mm
B.0310 CORDONETTO COTONE 100% @ 3mm B.0300

100% COTTON ROPE @ 3mm
CORDON COTON 100% @ 3mm
CORDONCITO ALGODON 100% @ 3mm

B.0310




Cod.

Descrizione SP=mm

B.0400

B.0410

B.0420

B.0430

B.0500

B.0550

B.0600

MOLLETTONE POLIESTERE SAGOMATO "UNIVERSALE"
"UNIVERSAL" SHAPED POLYESTER FELT

MOLLETON POLYESTER COUPE "UNIVERSELLE"
MULETON POLIESTER EN FORMA "UNIVERSAL"
MOLLETTONE POLIESTERE SAGOMATO "UNIVERSALE MAXI"
"UNIVERSAL MAXI" SHAPED POLYESTER FELT
MOLLETON POLYESTER COUPE "UNIVERSELLE MAXI"
MULETON POLIESTER EN FORMA "UNIVERSAL MAXI"
MOLLETTONE POLIESTERE SAGOMATO "DUE PUNTE"
"DOUBLE POINT" SHAPED POLYESTER FELT
MOLLETON POLYESTER COUPE "DEUX POINTES"
MULETON POLIESTER EN FORMA "DOS PUNTAS"
MOLLETTONE POLIESTERE SAGOMATO "JEANNETTE"
"SWING ARM" SHAPED POLYESTER FELT

MOLLETON POLYESTER COUPE "JEANNETTE"
MULETON POLIESTER EN FORMA "JEANNETTE"
GOMMASCHIUMA SAGOMATA "UNIVERSALE" 10
"UNIVERSAL" SHAPED FOAMED RUBBER

MOUSSE DE CAOUTCHOUC COUPE "UNIVERSELLE"
GOMAESPUMA EN FORMA "UNIVERSAL"

SPUGNA POLIESTERE SILICONATA 10
SAGOMATA "UNIVERSALE"

"UNIVERSAL" SHAPED BLUE SILICONED POLYESTER FOAMED
MOUSSE POLYESTER SILICONE COUPE "UNIVERSELLE"
ESPUMA POLIESTER SILICONADA EN FORMA "UNIVERSAL"

SILIC. SCHIUMATO GIALLO (soft) 10
SAGOMATO "UNIVERSALE"

"UNIVERSAL" SHAPED YELLOW SILICON FOAM (soft)
SILICONE EXPANSE JAUNE (souple) COUPE "UNIVERSELLE"
SILIC. ESPUM. AMARILLA (soft) FORMA "UNIVERSAL"

S| TAGLIANO A MISURA:

MOLLETTONE - GOMMASCHIUMA - SPUGNA -
POLIESTERE - SILICONE SCHIUMATO

(prezzi a misura)

ON REQUEST: POLYESTER FELT - FOAMED RUB-
BER - BLUE SILICONED - POLYESTER FOAM -SILI-
CON FOAM CUTTED ALL SIZES (price per size)

DECOUPE SUR MESURE DE MOLLETON - MOUSSE
DE CAOUTCHOUC - MOUSSE POLYESTER - SILICO-
NE EXPANSE (prix selon dimension)

SE CORTAN A MEDIDA BAJO PEDIDO: MULETONES,
GOMAESPUMAS, SILICONAS ETC. (precio segun
medidas)

B.0700
B.0710
B.0720
B.0730
B.0740
B.0750
B.0760
B.0770
B.0780

CAMICIOTTO
BAG FOR DUMMY
HOUSSE DE MANNEQUIN
SACO HINCHABLE
- "DALF"
"CISSEL GENIE"
"CISSEL FADD 10"

"GHIDINI - SILC - STIRMATIC"

"PONY"

"CAMPTEL MISTRAL"
"CAMPTEL CABINET"
"CAMPTEL 300"
"FIBIR"




Rivestimenti ed accessori per

Coverings and accessories for

Cod. Descrizione
B.0900 SACCO COPRICAMICIOTTO IN RETE POLIESTERE 100%
100% POLYESTER GAUZE OVER-BAG FOR DUMMY
SAC EN GRILLAGE POLYESTER 100% POUR HOUSSE DE MANNEQUIN
SACO EN RED POLIESTER 100% LIMITADOR DEL HINCHABLE
B.0950 GONNA PER MANICHINO
SKIRT FOR DUMMY
JUPE POUR MANNEQUIN
FALDA PARA HINCHABLE DEL MANIQUI!
TOPPER
BAG FOR STEAM TOPPER
TOPPER
TOPER
B.1000 "GHIDINI - SILC"
B.1010 "CAMPTEL"
B.1020 "PONY"
B.1030 "CISSEL"




les, machines et mannequins

de planchar, mdaquinas y maniquies

Cod. Descrizione

TELO TERYLENE VERDE
GREEN TERYLENE COVER
HOUSSE TERYLENE VERTE
FUNDA EN TERYLENE VERDE
B.1500 ” (mod.1) 1300x500x400mm UNIVERSALE

B.1510 (mod.1/s) 1300x500x400mm UNIVERSALE
B.1520 (mod.2) 1300x500x400mm DUE PUNTE
B.1530 (mod.3) 1200x650mm RETTANGOLARE
B.1540 (mod.4) 1200x450x400mm UNIVERSALE
B.1550 (mod.4/s) 1200x450x400mm UNIVERSALE
B.1560 (mod.8) 1160x480x340mm PONY FVC
B.1570 g (mod.9) 1300x490x330mm PONY VAPORETTA
B.1580 g (mod.11) 1350x1050mm RETTANGOLARE
B.1590 (mod.17) 580x120x100mm JEANNETTE S:AES?'ErﬁDUOI;llo TEII;IRQ MEI?E”RA _SON QUAL-
B.1600 (mod.19) 900x500mm PONY CESTELLO (sprezzi v ‘IJoaseFaomateria?e e :'?:lrg)
B.1610 (mod.22) 750x220x160mm JEANNETTE
B.1620 (mod.26) 1390x580x460mm K52 OTHER SIZES, FABRICS AND COLOURS ON
B.1630 (Mod.28) 1450x600x450mm MAXI REQUEST (prices according to fabric used
and sizes)
TELO TERYLENE AZZURRO NOUS CONFECTIONNONS DES HOUSSES
AZURE TERYLENE COVER SUR MESURE AVEC TOUS LES TISSUS (prix
HOUSSE TERYLENE BLEUE selon tissu et dimensions housses)
FUNDA EN TERYLENE AZUL FABRICAMOS RECUBRIMIENTOS BAJO PEDI-
B.2000 . (mod.1) 1300x500x400mm UNIVERSALE DO EN TODO LOS TIPOS DE TELAS Y MODE-
B.2010 (mod.1/s) 1300x500x400mm UNIVERSALE LOS (precios segun material y medidas)
B.2020 (mod.2) 1300x500x400mm DUE PUNTE
B.2030 (mod.3) 1200x650mm RETTANGOLARE
B.2040 (mod.4) 1200x450x400mm UNIVERSALE
B.2050 (mod.4/s) 1200x450x400mm UNIVERSALE
B.2060 (Mod.8) 1160x480x340mm PONY FVC
B.2070 g (mod.9) 1300x490x330mm PONY VAPORETTA
B.2080 g (mod.11) 1350x1050mm RETTANGOLARE
B.2090 (mod.17) 580x120x100mm JEANNETTE
B.2100 (mod.19) 900x500mm PONY CESTELLO
B.2110 (mod.22) 750x220x160mm JEANNETTE
B.2120 (M0d.26) 1390x580x460mm K52
B.2130 (M0d.28) 1450x600x450mm MAXI
TELO STRETCH VERDE
GREEN STRETCH COVER
HOUSSE STRETCH VERTE
FUNDA STRETCH VERDE
B.2500 g (mod.1) 1300x500x400mm UNIVERSALE
B.2510 g (mod.4) 1200x450x400mm UNIVERSALE

TELO STRETCH AZZURRO

AZURE STRETCH COVER

HOUSSE STRETCH BLEUE

FUNDA STRETCH AZUL
B.2700 ” (mod.1) 1300x500x400mm UNIVERSALE
B.2710 ” (mod.4) 1200x450x400mm UNIVERSALE



Rivestimenti ed accessori per fc

Coverings and accessories for f

Cod. Descrizione

PRONTO-STIR VERDE "NORMALE"

GREEN "REGULAR" PRONTO-STIR

HOUSSE COMPLETE VERTE "NORMALE

PRONTO-STIR "NORMAL" VERDE
B.3000 - 1250x450x280mm UNIVERSALE
B.3010 ” 1350x530x380mm MAXI
B.3020 - 1140x430x320mm BL

B.3030 ” 610x140x100mm BRACCETTO UOMO
” BIG SLEEVER
JEANNETTE HOMME
JEANNETTE

B.3040 i 630x100x70mm BRACCETTO DONNA
” SMALL SLEEVER
JEANNETTE FEMME
JEANNETTE

B.3050 ” PLATONCINO A MANO
- FABRIC BEATER
TALOCHE A MAIN
TAMPONE

PRONTO-STIR AZZURRO "NORMALE"
AZURE "REGULAR" PRONTO-STIR
HOUSSE COMPLETE BLEUE "NORMALE"
PRONTO-STIR "NORMAL" AZUL

B.3500 1250x450x280mm UNIVERSALE
B.3510 i 1350x530x380mm MAXI
B.3520 i 1140x430x320mm BL
B.3530 - 610x140X100mm BRACCETTO UOMO
- BIG SLEEVER
JEANNETTE HOMME
JEANNETTE

B.3540 - 630x100x70mm BRACCETTO DONNA
i SMALL SLEEVER
JEANNETTE FEMME
JEANNETTE

B.3550 i PLATONCINO A MANO
- FABRIC BEATER
TALOCHE A MAIN
TAMPONE

20



oires pour tables, machines et mannequins

10s para mesas de planchar, maquinas y maniquies

Cod. Descrizione
PRONTO-STIR VERDE "ULTRA"
GREEN "ULTRA" PRONTO-STIR
HOUSSE COMPLETE VERTE "ULTRA"
PRONTO-STIR "ULTRA" VERDE
B.4000 ” 1250x450x280mm UNIVERSALE
B.4010 1350x530x380mm MAXI
PRONTO-STIR AZZURRO "ULTRA"
AZURE "ULTRA" PRONTO-STIR
HOUSSE COMPLETE BLEUE "ULTRA"
PRONTO-STIR "ULTRA" AZUL
B.4500 - 1250x450x280mm UNIVERSALE
B.4510 1350x530x380mm MAXI
1 S| ESEGUONO PRONTO-STIR DIVERSI (prezzi a misura)
II: OTHER SIZES, FABRICS AND COLOURS ON REQUEST
p—— \ (prices according to sizes)
w NOUS CONFECTIONNONS DIFFERENTES HOUSSES COMPLETES
(prix selon dimensions)

FABRICAMOS PRONTO-STIR DE DIFERENTES MODELOS
(precio segun modelo)

21



Rivestimenti ed accessori per tavoli, presse € manichini

Coverings and accessories for pressing tables, machines and dummies

Cod. Descrizione

22

PLACCHE ANTILUCIDO ALLUMINIO TEFLONATO SAGOMATO:
NO-SHINE PLATE PTFE - ALUMINIUM:

PLAQUE ANTILUSTRE ALUMINIUM TEFLONEE DECOUPEE:
PLACAS ANTIBRILLO DE ALUMINIO PTFE EN FORMA PARA:

HOFFMAN
BACINO
TOPPER
BASSIN
CAJAS DE PANTALON
B.5000 - B.12
B.5010 ” B.999
COLLO
COLLAR
COL
CUELLOS
B.5020 - K.130 D.O. DESTRO
- RIGHT
DROIT
DERECHO
B.5030 ” K.130 D.O. SINISTRO
- LEFT
GAUCHE
IZQUIERDO
B.5040 i K7A
B.5050 - K.16
B.5060 " K.20
UNIVERSALE
UNIVERSAL
UNIVERSEL
UNIVERSAL
B.5070 - C.05
B.5080 i C.0.7
B.5090 i C.0.49
B.5100 - C.0.90
GAMBA
LEG
JAMBE
PERNERAS PANTALON
B.5110 " E.3.0

CODA DI RONDINE
DOVETAIL
QUEUE D'ARONDE
UNIVERSAL PANTALONES
B.5120 ” C.0.12



Revetements et accessoires pour tables, machines et mannequins

Revestimientos y accessorios para mesas de planchar, maquinas y maniquies

Cod. Descrizione

FORMA PIANA
FLAT SHAPE
FIGURE PLANE
FORMA PLANA
B.5130 ’ D.0.24
TAMPONCINO
MUSHROOM
TAMPON
TAMPONCINO
B.5140 ’ J.1 BOMBATO
’ CONVEX
BOMBE
BOMBE
B.5150 ’ J.1 PIATTO
” FLAT
PLAT
PLANO
B.5160 ’ G.5
B.5170 ” G.39
S| ESEGUE QUALSIASI TIPO DI PLACCA ANTILUCIDO
A CAMPIONE (prezzi in base a forma e misura)
ALL OTHER SIZES ON REQUEST CAMPTEL
(prices according to sizes) UNIVERSALE
NOUS FAISONS DIFFERENTS MODELES DE PLAQUE UNIVERSAL
ANTILUSTRE SELON ECHANTILLON UNIVERSEL
(prix selon forme et dimensions) UNIVERSAL
B.5500 ’ u.o1
SE FABRICA CUALQUIER TIPO DE PLACA ANTIBRIL- B.5510 " U.61
LO SEGUN MUESTRA (precio segtin forma y medidas)
PANTEX
UNIVERSALE
UNIVERSAL
UNIVERSEL
UNIVERSAL
B.6000 ” U.49

B.6010 - U.50

23



Ferri da stiro e

Irons and spare

24

Cod. Descrizione
C.0010 FERRO ELETTROVAPORE V.P. Kg. 1,850
(IRON PROFESSIONAL)
ELECTROSTEAM IRON V.P. (IRON PROFESSIONAL)
FER A REPASSER V.P. (IRON PROFESSIONAL)
PLANCHA ELECTROVAPOR V.P. (IRON PROFESSIONAL)
S
115 [—
C.0020 FERRO ELETTROVAPORE V.G. Kg. 2,200
(IRON PROFESSIONAL BIG)
ELECTROSTEAM IRON V.G. (IRON PROFESSIONAL BIG)
FER A REPASSER V.G. (IRON PROFESSIONAL)
PLANCHA ELECTROVAPOR V.G. (IRON PROFESSIONAL )
o
N
| 120 ]——
C.0030 FERRO ELETTROVAPORE STAR P. Kg. 1,550
ELECTROSTEAM IRON STAR P,
FER A REPASSER STAR P.
PLANCHA ELECTROVAPOR STAR P,
5
, 115 [_
C.0040 FERRO ELETTROVAPORE STAR G. Kg. 1,650

ELECTROSTEAM IRON STAR G.
FER A REPASSER STAR G.
PLANCHA ELECTROVAPOR STAR G.

215




PRIMA

Cod. Descrizione

C.0050 FERRO ELETTROVAPORE PRIMA M. Kg. 1,700
ELECTROSTEAM IRON PRIMA M.
FER A REPASSER PRIMA M.
PLANCHA ELECTROVAPOR PRIMA M.

212

FERRO ELETTROVAPORE IRONMASTER
ELECTROSTEAM IRON IRONMASTER
FER A REPASSER IRONMASTER
PLANCHA ELECTROVAPOR IRONMASTER

C.0060

Kg. 2
C.0080 Kg. 3

200

l116|—_

C.0070 FERRO ELETTROVAPORE TULIPANO Kg. 1,500
ELECTROSTEAM IRON TULIPANO
FER A REPASSER TULIPANO
PLANCHA ELECTROVAPOR TULIPANO

200

115 |—_

C.0090 FERRO ELETTROVAPORE JOLLY Kg. 1,750
ELECTROSTEAM IRON JOLLY
FER A REPASSER JOLLY
PLANCHA ELECTROVAPOR JOLLY

200

116 |—_




Ferri da stiro

Irons and spc

Cod.

Descrizione

c.o100

FERRO ELETTROVAPORE IRONMASTER NUOVO Kg. 1,800
ELECTROSTEAM IRON NEW IRONMASTER

FER A REPASSER IRONMASTER NOUVEAU

PLANCHA ELECTROVAPOR IRONMASTER NUEVO

200

116 |———

c.o110

FERRO ELETTROVAPORE TREVIL F020 Kg. 1,550
ELECTROSTEAM IRON TREVIL F020

FER A REPASSER TREVIL F020

PLANCHA ELECTROVAPOR TREVIL F020

212

|114|—_

26

C.0120

FERRO ELETTROVAPORE LEMM Kg. 1,700
ELECTROSTEAM IRON LEMM

FER A REPASSER LEMM

PLANCHA ELECTROVAPOR LEMM

200

117

C.0130

FERRO ELETTROVAPORE LEMM PIASTRANERA  Kg. 1,700
ELECTROSTEAM IRON LEMM SATINY

FER A REPASSER LEMM PLAQUE NOIRE

PLANCHA ELECTROVAPOR LEMM BASE NEGRA

200

117




PRIMA

Cod. Descrizione
C.0140 FERRO ELETTROVAPORE H1ENEW Kg 1,700
ELECTROSTEAM IRON H1ENEW
FER A REPASSER H1ENEW
PLANCHA ELECTROVAPOR H1ENEW
o
Q
| —
117
C.0150 FERRO ELETTROVAPORE H2ENEW PIASTRA NERAKg 1,700
ELECTROSTEAM IRON H2ENEW SATINY
FER A REPASSER H2ENEW PLAQUE NOIRE
PLANCHA ELECTROVAPOR H2ENEW BASE NEGRA
o
&
| —
117
C.0160 FERRO ELETTROVAPORE MAXI LEMM Kg. 2
ELECTROSTEAM IRON MAXI LEMM
FER A REPASSER MAXI LEMM
PLANCHA ELECTROVAPOR MAXI LEMM
0
&
120 l—.
C.0170 FERRO ELETTROVAPORE MAXI LEMM PIASTRA NERA Kg. 2

ELECTROSTEAM IRON MAXI LEMM SATINY
FER A REPASSER MAXI LEMM PLAQUE NOIRE
PLANCHA ELECTROVAPOR MAXI LEMM BASE NEGRA

235

120 |_~

27



Ferri da stiro e

Irons and spar

Cod.

Descrizione

28

C.0180

FERRO ELETTROVAPORE BISHOMATIC Kg. 1,850
ELECTROSTEAM IRON BISHOMATIC

FER A REPASSER BISHOMATIC

PLANCHA ELECTROVAPOR BISHOMATIC

C.0190

FERRO ELETTROVAPORE CISSEL ACA 2000 Kg. 1,600
ELECTROSTEAM IRON CISSEL ACA 2000

FER A REPASSER CISSEL ACA 2000

PLANCHA ELECTROVAPOR CISSEL ACA 2000

C.0200

FERRO ELETTROVAPORE MACPI 032 Kg. 1,800
ELECTROSTEAM IRON MACPI 032

FER A REPASSER MACPI 032

PLANCHA ELECTROVAPOR MACPI 032

195

115 [_

C.0210

FERRO ELETTROVAPORE APRIPIEGA D.F. Kg. 1,200
ELECTROSTEAM IRON APRIPIEGA D.F.
FER A REPASSER APRIPIEGA D.F.
PLANCHA ELECTROVAPOR APRIPIEGA D.F.
. 8
lsol




détachées

©5S0rios

Cod. Descrizione

C.0220 FERRO ELETTROVAPORE IRONMASTER Kg. 2,150
C/NEBULIZZATORE
ELECTROSTEAM IRON IRONMASTER WITH NEBULIZER
FER A REPASSER IRONMASTER AVEC PULVERISATEUR
PLANCHA ELECTROVAPOR IRONMASTER CON NEBULIZADOR

200

l116|—_

C.0300 FERRO ELETTRONICO CON CENTRALINAD.F. Kg. 1,700
ELECTRONIC IRON WITH BOX D.F.
FER A REPASSER ELECTRONIQUE D.F.
PLANCHA ELECTRONICA CON CENTRALITA D.F.

200

116 |———

C.0350 FERRO ELETTRICO Kg. 1,700
ELECTRIC IRON
FER A REPASSER ELECTRIQUE
PLANCHA ELECTRICA

215

FERRO ELETTRICO

ELECTRIC IRON

FER A REPASSER ELECTRIQUE

PLANCHA ELECTRICA
C.0360 . Kg. 3
C.0370 . Kg. 5

220

115
29



Ferri da stiro e rica

Irons and spare par

Cod. Descrizione
C.0400 FERRO VAPORE ALL STEAM D.F. Kg. 1,300
ALL STEAM IRON D.F.
FER A VAPEUR ALL STEAM D.F.
PLANCHA DE VAPOR ALL STEAM D.F.
C.0410 FERRO VAPORE APRICUCITURE ALLSTEAMD.F.  Kg. 1
ALL STEAM SEAMS-OPENING IRON D.F
FER A VAPEUR OUVERTURE COUTURE ALL STEAM D.F.
PLANCHA DE VAPOR ABRECOSTURAS ALL STEAM D.F.
S
50 B
C.0420 FERRO VAPORE APRICUCITURE MIGNON PRIMA  Kg. 1,400 ‘

30

STEAM SEAMS-OPENING IRON MIGNON PRIMA
FER A VAPEUR OUVERTURE COUTURE MIGNON PRIMA
PLANCHA DE VAPOR ABRECOSTURAS MIGNON PRIMA

180

|52|_




s A repasser et pieces détachées

1ChAs de mano y accessorios

Cod. Descrizione

C.0500 PIASTRA FERRO
PLATE FOR IRON
PLAQUE DE FER
BASE DE PLANCHA
C.0500 ” V.P.(BROOK / PROFESSIONAL)
C.0510 - V.G.(BROOK / PROFESSIONAL BIG)
C.0520 ” STAR P.
C.0530 - STAR G.
C.0540 ” PRIMA M.
C.0550 - IRONMASTER
C.0560 ” TULIPANO
C.0570 - MASCHIO
C.0580 i PROFESSOR
C.0590 - TREVIL F020
C.0600 ” LEMM
C.0610 ” LEMM NERA
- LEMM SATINY
NOIRE LEMM
NEGRA LEMM
C.0620 - MAXI LEMM
C.0630 - MAXI LEMM NERA
MAXI LEMM SATINY
NOIRE MAXI LEMM
NEGRA MAXI LEMM
C.0640 ” BISHOMATIC
C.0650 ” CISSEL ACA 2000
C.0660 i MACPI 032
C.0670 - APRIPIEGAD.F.
C.0680 - ELETTRONICO D.F.
” ELECTRONIC IRON D.F.

ELECTRONIQUE D.F.
ELECTRONICA D.F.

31



Ferri da stiro e ricamlbi

Irons and spare parts




Cod.

Descrizione

C.0800

SEPARATORE DI CONDENSA
CONDENSATE SEPARATOR
SEPARATEUR DE CONDENSAT
SEPARADOR DE CONDENSADOS

C.0810

SEPARATORE DI CONDENSA INOX
INOX CONDENSATE SEPARATOR
SEPARATEUR DE CONDENSAT INOX
SEPARADOR DE CONDENSADOS INOX

C.0850

GRUPPO DI VAPORE COMPLETO
COMPLETE STEAM GROUP

GROUPE DE VAPEUR COMPLET
GRUPO DE VAPORIZACION COMPLETO

C.0900

SCARICATORE DI CONDENSA TD10 1/4" SPIRAX (x ferri)
STEAM TRAP TD10 1/4" SPIRAX (for iron)

PURGEUR DE CONDENSAT TD10 1/4" SPIRAX (pour fer)
PURGADOR DE CONDENSADOS PARA PLANCHAS
TD10 1/4" SPIRAX

33



Ferri da stiro e ricamlbi

Irons and spare parts

34

Cod. Descrizione
RESISTENZA CORAZZATA CHROMALOX
CHROMALOX HEATING ELEMENT
RESISTANCE CHROMALOX
RESISTENCIA BLINDADA CHROMALOX
C.1000 " 800W
C.1010 1000W
C.1020 RESISTENZA MICANITE 800W
MICA HEATING ELEMENT
RESISTANCE MICA
RESISTENCIA MICANITE
ok
C.1030 RESISTENZA ALLUMINIO UNIVERSALE 800W
UNIVERSAL ALUMINIUM HEATING ELEMENT
RESISTANCE ALUMINIUM UNIVERSELLE
RESISTENCIA ALUMINIO UNIVERSALE
C.1040 RESISTENZA ALLUMINIO FERRO V.P. - V.G. 800W

ALUMINIUM HEATING ELEMENT FOR V.P. - V.G.
RESISTANCE ALUMINIUM POUR FER V.P-V.G.
RESISTENCIA ALUMINIO PARA PLANCHA V.P. - V.G.




Fers a repasser et pieces détachées

Planchas de mano y accessorios

Cod. Descrizione
C.1050 RESISTENZA ALLUMINIO FERRO LEMM 900W
ALUMINIUM HEATING ELEMENT FOR LEMM
RESISTANCE ALUMINIUM POUR FER LEMM
RESISTENCIA ALUMINIO PARA PLANCHA LEMM
C.1060 RESISTENZA ALLUMINIO FERRO TREVIL 900W
ALUMINIUM HEATING ELEMENT FOR TREVIL
RESISTANCE ALUMINIUM POUR FER TREVIL
RESISTENCIA ALUMINIO PARA PLANCHA TREVIL
RESISTENZA ALLUMINIO FERRO MACPI 028 - 030
ALUMINIUM HEATING ELEMENT FOR MACPI 0280 - 030
RESISTANCE ALUMINIUM POUR FER MACPI 028-030
RESISTENCIA ALUMINIO PARA PLANCHA MACPI 028 - 030
C.1070 " 800W
C.1080 1000W
C.1090 RESISTENZAALLUMINIO FERRO REVERBERI 1000W

ALUMINIUM HEATING ELEMENT FOR REVERBERI

RESISTANCE ALUMINIUM POUR FER REVERBERI

RESISTENCIA ALUMINIO PARA PLANCHA REVERBERI

35



Ferri da stiro e rica

Irons and spare par

Cod. Descrizione

CONTROPIASTRA FERRO
WEIGHT FOR IRON
POID CONTRE-PLAQUE POUR FER

CONTRAPESO BASE PLANCHA
C.1200 . gr. 100
C.1210 g gr. 300
C.1220 . gr. 700

MICROINTERRUTTORE

MICROSWITCH
MICROCONTACT
MICROINTERRUPTOR
C.1300 - C42ZN
C.1310 - MS48 PIZZATO

C.1420 CUSTODIA PORTA MICROINTERRUTTORE
HOLDER BOX FOR MICROSWITCH
BOITIER POUR MICROCONTACT
PROTECCION CABLES MICROINTERRUPTOR

C.1320 MICROINTERRUTTORE FERRO VEIT
MICROSWITCH FOR IRON VEIT
MICROCONTACT POUR FER VEIT
MICROINTERRUPTOR PLANCHA VEIT

C.4140 TERMOFUSIBILE FERRO VEIT
SAFETY THERMOSTAT FOR IRON VEIT
THERMOFUSIBLE POUR FER VEIT
TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA VEIT

36




Cod.

Descrizione

PRIMA

C.1330

C.2530

C.4110

MICROINTERRUTTORE FERRO TREVIL
MICROSWITCH FOR IRON TREVIL
MICROCONTACT POUR FER TREVIL
MICROINTERRUPTOR PLANCHA TREVIL

COPRICONTATTI POSTERIORE FERRO TREVIL
BACK CONTACTS COVER FOR IRON TREVIL
COUVERTURE DES CONTACTS POSTERIEURE FER TREVIL
CUBRECONEXIONES POSTERIOR PLANCHA TREVIL

TERMOFUSIBILE FERRO TREVIL
SAFETY THERMOSTAT FOR IRON TREVIL
THERMOFUSIBLE POUR FER TREVIL
TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA TREVIL

C.1340

C.1410

C.4120

MICROINTERRUTTORE FERRO MACPI 032
MICROSWITCH FOR IRON MACPI 032
MICROCONTACT POUR FER MACPI 032
MICROINTERRUPTOR PLANCHA MACPI 032

PROTEZIONE GOMMA MICROINTERRUTTORE MACPI 032
RUBBER CAP FOR MICROSWITCH MACPI 032
COUVERTURE CAOUTCHOUC POUR MICRO MACPI 032
PROTECCION EN GOMA PARA MICROINTERRUPTOR MACPI 032

TERMOFUSIBILE FERRO MACPI 032

SAFETY THERMOSTAT FOR IRON MACPI 032
THERMOFUSIBLE POUR FER MACPI 032
TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA MACPI 032

C.4120

C.1410

/

- C.1340

C.1360

C.1400

C.4000

Cc.4100

MICROINTERRUTTORE FERRO TULIPANO
MICROSWITCH FOR IRON TULIPANO
MICROCONTACT POUR FER TULIPANO
MICROINTERRUPTOR PLANCHA TULIPANO

PROTEZIONE GOMMA MICROINTERRUTTORE TULIPANO
RUBBER CAP FOR MICROSWITCH TULIPANO
COUVERTURE CAOUTCHOUC POUR MICRO TULIPANO
PROTECCION EN GOMA PARA MICROINTERRUPTOR TULIPANO

FILTRO PIASTRA FERRO TULIPANO
FILTER FOR IRON PLATE TULIPANO
FILTRE POUR PLAQUE FER TULIPANO
FILTRO BASE PLANCHA TULIPANO

TERMOFUSIBILE FERRO TULIPANO

SAFETY THERMOSTAT FOR IRON TULIPANO
THERMOFUSIBLE POUR FER TULIPANO
TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA TULIPANO

C.1360
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Ferri da stiro e ricam

Irons and spare part:

Cod.

Descrizione
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C.1500

TERMOSTATO BIMET
THERMOSTAT BIMET
THERMOSTAT BIMET
TERMOSTATO BIMET

C.1510

TERMOSTATO BIMET HT281 (cissel v.)
THERMOSTAT BIMET HT281 (old cissel)
THERMOSTAT BIMET HT281 (cissel v.)
TERMOSTATO BIMET HT281 (cissel v.)

C.1520
C.1530
C.1560

TERMOSTATO FERRO

THERMOSTAT IRON

THERMOSTAT POUR FER

TERMOSTATO PARA PLANCHA
V.P. - V.G. (BROOK - PROFESSIONAL)
H1ENEW - H2ENEW LEMM
GHIDINI

C.1540

TERMOSTATO FERRO PONY SENIOR - MACPI 026
THERMOSTAT PONY SENIOR - MACPI 026
THERMOSTAT POUR FER PONY SENIOR - M.026
TERMOSTATO PARA PLANCHA PONY SENIOR - MACPI 026




Cod. Descrizione

C.1550 TERMOSTATO FERRO PONY JUNIOR
THERMOSTAT PONY JUNIOR
THERMOSTAT POUR FER PONY JUNIOR
TERMOSTATO PARA PLANCHA PONY JUNIOR

C.1570 TERMOSTATO FERRO MACPI 030 - 032

THERMOSTAT MACPI 030 - 032
THERMOSTAT POUR FER MACPI 030 - 032
TERMOSTATO PARA PLANCHA MACPI 030 - 032

C.1580

TERMOSTATO FERRO LEMM ATTACCO FASTON
THERMOSTAT LEMM FASTON

THERMOSTAT POUR FER LEMM ATTACHE FASTON
TERMOSTATO PARA PLANCHA LEMM CONEXION FASTON

C.1590

TERMOSTATO FERRO TULIPANO
THERMOSTAT TULIPANO

THERMOSTAT POUR FER TULIPANO

TERMOSTATO PARA PLANCHA TULIPANO
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Ferri da stiro e rica

Irons and spare par

Cod.

Descrizione
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C.1600

TERMOSTATO FERRO STAR P. - STAR G.
THERMOSTAT STAR P. - STAR G.

THERMOSTAT POUR FER STAR P. - STAR G.
TERMOSTATO PARA PLANCHA STAR P. - STAR G.

C.1610

TERMOSTATO CON TERMOFUSIBILE FERRO IRONMASTER
THERMOSTAT WITH THERMOFUSE FOR IRONMASTER IRON
THERMOSTAT AVEC THERMOFUSIBLE POUR FER IRONMASTER
TERMOSTATO CON TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA IRONMASTER

C.1620

TERMOSTATO CON TERMOFUSIBILE FERRI D.F.
THERMOSTAT WITH THERMOFUSE FOR D.F. IRONS
THERMOSTAT AVEC THERMOFUSIBLE POUR FERS D.F.
TERMOSTATO CON TERMOFUSIBLE PARA PLANCHAS DUE EFFE

C.1630

TERMOSTATO CON TERMOFUSIBILE FERRO TREVIL
THERMOSTAT WITH THERMOFUSE FOR TREVIL IRON
THERMOSTAT AVEC THERMOFUSIBLE POUR FER TREVIL
TERMOSTATO CON TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA TREVIL




et pieces détachées

ano y accessorios

Cod. Descrizione

MANOPOLA REGOLAZIONE TERMOSTATO
ADJUSTING KNOB C.1800
BOUTON DE COMMANDE THERMOSTAT
POMO DE REGULACION TERMOSTATO

C.1800 STANDARD

c.1810 - LEMM - MACPI 028
C.1820 - STAR P. - STAR G.
C.1830 - H1ENEW - H2ENEW

C.1830

C.1820

MANOPOLA REGOLAZIONE TERMOSTATO
ADJUSTING KNOB

BOUTON DE COMMANDE THERMOSTAT
POMO DE REGULACION TERMOSTATO

C.1850 C.1870

C.1840

C.1840 JOLLY
C.1850 - APRIPIEGAD.F.
C.1860
C.1860 - PRIMA M.
C.1870 - TREVIL
C.1880 - GHIDINI

C.1890 - TULIPANO
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Ferri da stiro e rica

Irons and spare pa

Cod.

Descrizione
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C.2000
C.2010
C.2020

SUPPORTO IMPUGNATURA FERRO
HANDLE SUPPORT FOR IRON
SUPPORT POIGNEE POUR FER
SOPORTE DEL MANGO PARA PLANCHA
IRONMASTER
D.F.
V.P.-V.G. (BROOK - PROFESSIONAL)

C.2030

C.2420

C.2540

SUPPORTO IMPUGNATURA FERRO LEMM
HANDLE SUPPORT FOR IRON LEMM
SUPPORT POIGNEE POUR FER LEMM
SOPORTE DEL MANGO PARA PLANCHA LEMM

NOCCIOLO ANTERIORE FERRO LEMM
HANDLE FRONT-SUPPORT FOR IRON LEMM
SUPPORT ANTERIEUR POUR FER LEMM
TOPE ANTERIOR PLANCHA LEMM

COPRICONTATTI POSTERIORE FERRO LEMM

BACK CONTACTS COVER FOR IRON LEMM
COUVERTURE DES CONTACTS POSTERIEURE FER LEMM
CUBRECONEXIONES POSTERIOR PLANCHA LEMM

C.2420

C.2540




et pieces détachées

ano y accessorios

Cod. Descrizione

C.2040 SUPPORTO IMPUGNATURA FERRI ALL STEAM D.F.
HANDLE SUPPORT FOR ALL STEAM IRONS D.F.
SUPPORT POIGNEE POUR FERS ALL STEAM D.F.
SOPORTE DEL MANGO PARA PLANCHAS ALL STEAM D.F.

C.2100 LEVA COMPLETA PER VALVOLA FERRI ALL STEAM D.F.
COMPLETE LEVER FOR ALL STEAM IRONS D.F.
LEVIER COMPLET POUR VANNE FERS ALL STEAM D.F.
LEVA COMPLETA PARA VALVULA PLANCHAS ALL STEAM D.F.

C.4300 MICROVALVOLA FERRI ALL STEAM D.F.
VALVE FOR IRONS ALL STEAM D.F.
VANNE POUR FERS ALL STEAM D.F.
MICROVALVULA PLANCHAS ALL STEAM D.F.

C.2200 SALVAMANO PARAVAPORE IN PTFE
UNIVERSAL PTFE STEAM DEFLECTOR
PROTECTION VAPEUR EN PTFE
PLACA DE PROTECCION VAPOR EN PTFE PARA PLANCHAS

C.2210 SALVAMANO PARAVAPORE IN PLASTICA
UNIVERSAL PLASTIC STEAM DEFLECTOR
PROTECTION VAPEUR EN PLASTIQUE
PLACA DE PROTECCION VAPOR DE PLASTICO PARA PLANCHAS

C.2220 SALVAMANO PARAVAPORE IN METALLO
UNIVERSAL METALLIC STEAM DEFLECTOR
PROTECTION VAPEUR EN METAL
PLACA DE PROTECCION VAPOR DE METAL PARA PLANCHAS
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Ferri da stiro

Irons and spa

Cod.

Descrizione
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C.2300

MANICO COMPLETO FERRO TREVIL
COMPLETE HANDLE FOR IRON TREVIL
POIGNEE COMPLETE POUR FER TREVIL
MANGO COMPLETO PARA PLANCHA TREVIL

C.1350

C.2310

MICROINTERRUTTORE FERRO H1ENEW - H2ENEW
MICROSWITCH FOR IRON H1ENEW - H2ENEW
MICROCONTACT POUR FER H1ENEW - H2ENEW
MICROINTERRUPTOR PLANCHA H1ENEW - H2ENEW

MANICO COMPLETO FERRO H1ENEW - H2ENEW
COMPLETE HANDLE FOR IRON H1ENEW - H2ENEW
POIGNEE COMPLETE POUR FER H1ENEW - H2ENEW
MANGO COMPLETO PARA PLANCHA H1ENEW - H2ENEW

C.2320

MANICO COMPLETO FERRO MIGNON PRIMA
COMPLETE HANDLE FOR IRON MIGNON PRIMA
POIGNEE COMPLETE POUR FER MIGNON PRIMA
MANGO COMPLETO PARA PLANCHA MIGNON PRIMA




et pieces détachées

ano y accessorios

Cod. Descrizione

C.2330 MANICO IN SUGHERO STANDARD
STANDARD CORK IRON-HANDLE
POIGNEE LIEGE STANDARD a0 ey c.2410
MANGO DE CORCHO STANDARD

C.2400 NOCCIOLO ANTERIORE PORTAMICRO STANDARD
STANDARD MICROSWITCH SUPPORT
SUPPORT ANTERIEUR STANDARD POUR MICROINTERRUPTEUR
TOPE ANTERIOR PORTAMICRO STANDARD

C.2410 NOCCIOLO ANTERIORE PORTAMICRO SINISTRO
STANDARD MICROSWITCH SUPPORT FOR LEFT-HAND IRON
SUPPORT ANTERIEUR GAUCHE POUR MICROINTERRUPTEUR
TOPE ANTERIOR PORTAMICRO IZQUIERDO

C.2430 NOCCIOLO POSTERIORE
HANDLE BACK-SUPPORT
SUPPORT POSTERIEUR
TOPE POSTERIOR

MANICO LEGNO FERRO ELETTRICO

WOOD HANDLE FOR ELECTRIC IRON

POIGNEE DE BOIS POUR FER ELECTRIQUE

MANGO DE MADERA PARA PLANCHA ELECTRICA
C.2340 . Kg. 3
C.2350 . Kg. 5

C.2350

C.2340

COPRICONTATTI POSTERIORE FERRO
BACK CONTACTS COVER FOR IRON
COUVERTURE DES CONTACTS POSTERIEURE FER
CUBRECONEXIONES POSTERIOR PLANCHA
C.2500 - IRONMASTER
C.2510 - V.P.-V.G. (BROOK - PROFESSIONAL)
C.2520 - D.F.
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Ferri da stiro e ricamlbi

Irons and spare parfs

Cod. Descrizione

C.2600 NEBULIZZATORE PER FERRI
NEBULIZER FOR IRONS
PULVERISATEUR POUR FER
NEBULIZADOR PARA PLANCHAS

PASSACAVO ekl C.2700 C.2760
CABLE SLIT C.2710
PASSE-FILS POUR CABLE
PASACABLE
C.2700 - STANDARD
C.2710 - DIRITTO LEMM
g LEMM STRAIGHT
DROIT LEMM C.2740
RECTO LEMM M C.2720
C.2720 gy CURVO LEMM
LEMM CURVED
COUDE' LEMM
CURVADO LEMM
C.2730 - MACPI 032
C.2740 gy TREVIL
C.2750 ” IRONMASTER

C.2760 - D.F.
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S A repasser et pieces détachées

chas de mano y accessorios

Cod. Descrizione
C.2800 MORSETTO CERAMICA
CERAMIC CONNECTING TERMINAL
BORNE EN CERAMIQUE e C.2800
REGLETA DE CONEXION EN CERAMICA
C.2810 MORSETTO CERAMICA CON SUPPORTO
CERAMIC CONNECTING TERMINAL WITH SUPPORT
BORNE EN CERAMIQUE AVEC SUPPORT
REGLETA DE CONEXION EN CERAMICA CON SOPORTE
PORTAGOMMA DIRITTO
STRAIGHT HOSE HOLDER
PORTE TUBE DROIT
RACORD TUBO RECTO
C.2900 . M. 1/8" c.2020
C.2910 M. 1/4"
PORTAGOMMA GOMITO
HOSE HOLDER ELBOW
PORTE TUBE COUDE
RACORD TUBO DE CODO
C.2920 - M. 1/8"
C.2930 M. 1/4"
C.3000 FASCETTA STRINGITUBO PER FERRI
HOSE CLAMP FOR IRON
COLLIER POUR FER
ABRAZADERA DE BLOQUEO TUBO PARA PLANCHAS
C.3500 FERMA CAVI STANDARD

STANDARD CONNECTION CLAMP
FIXE-CABLES STANDARD
ABRAZADERA CABLE TUBO STANDARD
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Ferri da stiro e ricamb

Irons and spare parfs

Cod. Descrizione

C.3100 CAVO ELETTRICO PER MICROINTERRUTTORE .
MICROSWITCH ELECTRICAL CABLE
CABLE ELECTRIQUE POUR MICROINTERRUPTEUR —
CABLE ELECTRICO PARA MICROINTERUPTOR \
CAVO ELETTRICO STIRLINGATO o
FIBER GLASS ELECTRIC CABLE - — e
CABLE ELECTRIQUE REVETEMENT EN FIBRE DE VERRE i
CABLE ELECTRICO RECUBIERTO EN FIBRA DE VIDRIO J,»‘ 7, f /
C.3110 ” @ 1mm
C.3120 ” @ 1,5mm
C.3130 ” 0 2,5mm
C.3140 ” @ 6mm

CORDONE ELETTRICO PREMONTATO 4x1mm
ELECTRIC CABLE 4x1mm FOR IRON
CORDON ELECTRIQUE COMPLET 4x1mm
CORDON ELECTRICO PREMONTADO 4x1mm
C.3200 ” L=2000mm
C.3210 " L=2300mm

CAVO ELETTRICO SILICONE
ELECTRIC SILICON CABLE
CABLE ELECTRIQUE SILICONE
CABLE ELECTRICO DE SILICONA

C.3300 2x1mm
C.3310 “ 3x1mm
C.3320 ” 4x1mm

C.3330 ” 6x0,8mm
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Cod.

es détachées
CCEessorios

Descrizione

C.3400

C.3410

CAVO ELETTRICO TERYLENE-SILICONE 4x1mm

POLYESTER-SILICON ELECTRICAL CABLE 4x1mm

CABLE ELECTRIQUE TERYLENE-SILICONE 4x1mm

CABLE ELECTRICO TERYLENE-SILICONA 4x1mm

- 52 CAPILLARI

52 CAPILLARS
52 CAPILLAIRES
52 CAPILARES

127 CAPILLARI

127 CAPILLARS
127 CAPILLAIRES
127 CAPILARES

C.3600

C.3610

GUAINA ISOLANTE VERDE COPRI CAVO-TUBO  L=800mm
GREEN HOSE INSULATING COVER

GAINE ISOLANTE CABLE-TUYAU ECLAIR VERTE

FUNDA AISLANTE VERDE CUBRE CABLE-TUBO

GUAINA ISOLANTE AZZURRA COPRI CAVO-TUBO L=800mm
AZURE HOSE INSULATING COVER

GAINE ISOLANTE CABLE-TUYAU ECLAIR BLEUE

FUNDA AISLANTE AZUL CUBRE CABLE-TUBO

C.3700
C.3710

C.3750

CARRUCOLA SOSPENSIONE FERRI
BALANCER FOR IRON
BALANCIER DE FER
SUSPENSION CONTRAPESO DE PLANCHAS
. Kg. 1,5 - 2,6
Kg. 2 - 3,5 SIRAFLEX

CAVO PER CARRUCOLA SIRAFLEX Kg. 2 -3,5
SPARE ROPE FOR SIRAFLEX BALANCER

.‘i-ih--:" c-:.a;so

FIL DE RECHANGE POUR CONTRE POID SIRAFLEX
CABLE PARA SUSPENSION CONTRAPESO SIRAFLEX

49




Ferri da s

Irons ana

Cod.

Descrizione
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C.3800

C.3810

SPINA TICINO 2400 10 A.
TICINO MAGIC PLUG 10 A.
FICHE MALE TICINO 2400 10 A.
ENCHUFE TICINO 2400 10 A.

PRESA TICINO 5400 10 A.

TICINO MAGIC SOCKET 10 A.
PRISE FEMELLE TICINO 2400 10 A.
TOMA TICINO 5400 10 A.

C.3810

C.3800

C.3820

C.3830

C.3840

SPINA ILME 4 POLI 10 A.

ILME PLUG 4 CONTACTS 10 A.
FICHE MALE ILME 4 POLES 10 A.
ENCHUFE ILME 4 POLOS 10 A.

PRESA ILME 4 POLI DIRITTA 10 A.
ILME STRAIGHT SOCKET 4 CONTACTS 10 A.
PRISE FEMELLE ILME 4 POLES 10 A. DROITE
TOMA ILME 4 POLOS RECTA 10 A.

PRESA ILME 4 POLI CURVA 10 A.

ILME CURVED SOCKET 4 CONTACTS 10 A.
PRISE FEMELLE ILME 4 POLES 10 A. COUDE'
TOMA ILME 4 POLOS CURVA 10 A.

C.3850

C.3860

SPINA WIELAND ST 18/4 15 A.
WIELAND PLUG ST 18/4 15 A.
FICHE MALE WIELAND ST 18/4 15 A.
ENCHUFE WIELAND ST 18/4 15 A.

PRESA WIELAND ST 18/4 15 A.
WIELAND SOCKET ST 18/4 15 A.

PRISE FEMELLE WIELAND ST 18/4 15 A.
TOMA WIELAND ST 18/4 15 A.

C.3850

C.3860

C.3870

C.3880

SPINA WIELAND ST 18/6 15 A.
WIELAND PLUG ST 18/6 15 A.
FICHE MALE WIELAND ST 18/6 15 A.
ENCHUFE WIELAND ST 18/6 15 A.

PRESA WIELAND ST 18/6 15 A.
WIELAND SOCKET ST 18/6 15 A.

PRISE FEMELLE WIELAND ST 18/6 15 A.
TOMA WIELAND ST 18/6 15 A.

C.3870

C.3880




dieces détachées

Y QCCEeSsSorios

Cod. Descrizione
TERMOFUSIBILE FERRO
SAFETY THERMOSTAT FOR IRON C.4150 C.4140 C.4110
THERMOFUSIBLE POUR FER J w‘ ﬁi‘
TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA " - -
C.4100 g TULIPANO C.4100
C.4110 TREVIL S -
C.4120 MACPI 032 ¥ e — 3
C.4130 PRIMA M. il
C.4140 VEIT .4 i ‘,___-—--"*“"
C.4150 LEMM 150
C.4160 STARP. - STAR G.
C.4180 LEMM (NEW MODEL)
C.4170 TERMOFUSIBILE FERRO JOLLY - APRIPIEGA - ELETTRONICO
SAFETY THERMOSTAT FOR IRON JOLLY - APRIPIEGA - ELECTRONIC
THERMOFUSIBLE POUR FER JOLLY - APRIPIEGA - ELECTRONIQUE C.4170
TERMOFUSIBLE PARA PLANCHA JOLLY - APRIPIEGA - ELECTRONICA
C.4200 SCHEDA PER FERRO ELETTRONICO D.F.
CARD FOR ELECTRONIC IRON D.F. /
FICHE POUR FER ELECTRONIQUE D.F. - -
PLACA PARA PLANCHA ELECTRONICA D.F. — <
C.4210 SONDA PER FERRO ELETTRONICO D.F.
PROBE FOR ELECTRONIC IRON D.F.
SONDE POUR FER ELECTRONIQUE D.F.
SONDA PARA PLANCHA ELECTRONICA D.F.
MICROVALVOLA FERRO
VALVE FOR IRON
VANNE POUR FER 77, C.A360
MICROVALVULA PLANCHA /e
C.4300 . ALL STEAM D.F. g
C.4310 FERRO H. m
C.4320 MIGNON PRIMA - o
C.4350  SERIE GUARNIZIONI FERRO APRICUCITURE MIGNON PRIMA -

KIT OF GASKETS FOR STEAM IRON MIGNON PRIMA
JEU COMPLET JOINTS POUR FER OUVERTURE
COUTURE MIGNON PRIMA

SERIE GUARNICIONES PLANCHA ABRECOSTURAS
MIGNON PRIMA
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Ferri da stiro

Irons and sp

Cod. Descrizione

C.4400 MICROINTERRUTTORE MS05
MICROSWITCH MS05
MICROCONTACT MS05
MICROINTERRUPTOR MS05

C.4410 MICROINTERRUTTORE MS09
MICROSWITCH MS09
MICROCONTACT MS09
MICROINTERRUPTOR MS09

C.4420 MICROINTERRUTTORE MS10
MICROSWITCH MS10
MICROCONTACT MS10
MICROINTERRUPTOR MS10

C.4430 MICROINTERRUTTORE MS15
MICROSWITCH MS15
MICROCONTACT MS15
MICROINTERRUPTOR MS15
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Cod.

Descrizione

PRIMA

C.4440

MICROINTERRUTTORE MS30
MICROSWITCH MS30
MICROCONTACT MS30
MICROINTERRUPTOR MS30

C.4450

MICROINTERRUTTORE MS32
MICROSWITCH MS32
MICROCONTACT MS32
MICROINTERRUPTOR MS32

C.4460

MICROINTERRUTTORE MS35
MICROSWITCH MS35
MICROCONTACT MS35
MICROINTERRUPTOR MS35

C.4470

MICROINTERRUTTORE MS40
MICROSWITCH MS40
MICROCONTACT MS40
MICROINTERRUPTOR MS40
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Ferri da sfiro e ricc

Irons and spare p

Cod.

Descrizione
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C.4480

MICROINTERRUTTORE MS42
MICROSWITCH MS42
MICROCONTACT MS42
MICROINTERRUPTOR MS42

C.4490

MICROINTERRUTTORE MS45
MICROSWITCH MS45
MICROCONTACT MS45
MICROINTERRUPTOR MS45

C.4500

MICROINTERRUTTORE ELBI PULSANTE
MICROSWITCH ELBI PUSH BUTTON
MICROCONTACT ELBI PEDALE BOUTON
MICROINTERRUPTOR ELBI PULSANTE

i g

C.4510

MICROINTERRUTTORE ELBI ROTELLA
MICROSWITCH ELBI PUSH ROLLER
MICROCONTACT ELBI PEDALE ROULETTE
MICROINTERRUPTOR ELBI MANIVELA




S A repasser et pieces détachées
nchas de mano y accessorios

Cod. Descrizione

C.4520 MICROINTERRUTTORE ELBI A LEVA
MICROSWITCH ELBI PUSH LEVER
MICROCONTACT ELBI PEDALE TIGE
MICROINTERRUPTOR ELBI DE LEVA

C.4530 MICROINTERRUTTORE AH71525 K21
MICROSWITCH AH71525 K21
MICROCONTACT AH71525 K21
MICROINTERRUPTOR AH71525 K21

C.4540 MICROINTERRUTTORE NRA44 K5 CON LEVA
MICROSWITCH NRA44 K5 WITH LEVER
MICROCONTACT NRA44 K5 AVEC LEVIER
MICROINTERRUPTOR NRA44 K5 CON LEVA

C.4550 MICROINTERRUTTORE NR31 K5 CON ROTELLA
MICROSWITCH NR31 K5 WITH SMALL WHEEL
MICROCONTACT NR31 K5 AVEC ROULETTE
MICROINTERRUPTOR NR31 K5 CON MANIVELA
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Tubi ed isola

Hoses, pipes @

56

Cod. Descrizione L=mm g=mm

TUBO PTFE CALZATO

PTFE HOSE TERYLENE COVERED

TUYAU EN PTFE AVEC RACCORDS

TUBO PTFE REVESTIDO
D.0010 i 500  FF.1/4" 5
D.0020 800  FF.1/4" 5
D.0030 1200  FF1/4" 5
D.0040 1400  FFA/4" 5
D.0050 1650  F.F1/4" 5 =
D.0060 1800  FF.1/4" 5
D.0070 2000  FF.1/4" 5
N S | EF1a" 5 SI ESEGUONO TUBI PTFE DI QUALSIASI LUNGHEZZA,
D.0090 2500 FEA/4" 5 RACCORDO E DIAMETRO (prezzi a campione)
R 3000 EF1/4" 5 OTHER SIZES, LENGTH, DIAMETER AND PIPE FIT-

TINGS ON REQUEST (price per model)
D.0200 2300  FF.1/8" 5
e 3000 | EE1/a" . soale NOUS POUVONS FOURNIR DES TUYAUX PTFE DE
o ) DIFFERENTES LONGUEURS, ET DE DIFFERENTS
0300 2300 , FFR.1/ 35 RACCORDS ET DIAMETRES (prix selon le modéle)
D.0310 2000  FF.1/8" 35
; REALIZAMOS TUBOS PTFE DE CUALQUIER LARGO,

D.0320 2300 , FFR1/8 3,5 DIAMETRO Y CONEXION (precios segtin medidas)
D.0350 1800  FFA/8"-1/4" 32
D.0360 2100  FF1/8"-1/4" 32
D.0370 2500  FF1/8"-1/4" 32
D.0400 TUBO SILICONE CALZATO 5x10

SILICON HOSE POLYESTER COVERED

TUYAU SILICONE REVETU POLYESTER

TUBO DE SILICONA REVESTIDO
D.0450 TUBO GOMMA EPDM CALZATO 5x10

EPDM RUBBER HOSE POLYESTER COVERED

TUYAU CAOUTCHOUC EPDM REVETU POLYESTER

TUBO DE GOMA EPDM REVESTIDO
D.0460 TUBO GOMMA EPDM CALZATO-RINFORZATO ~ 5x12,5

REINFORCED EPDM RUBBER HOSE
TUYAU CAOUTCHOUC EPDM-RENFORCE REVETU POLYESTER
TUBO DE GOMA EPDM REVESTIDO-REFORZADO



Jines isolantes pour connexions

Intes para conexiones

Cod. Descrizione g=mm
D.0500 TUBO PTFE CALZATO INOX 3/8" 9
PTFE HOSE INOX COVERED 3/8"
TUYAU PTFE REVETU INOX 3/8"
TUBO PTFE REVESTIDO INOX 3/8"
D.0550 RACCORDO COMPLETO 3 PEZZI PER TUBO PTFE
CALZATO INOX 3/8"
PIPE FITTINGS 3 PCS FOR PTFE HOSE INOX BRAIDING 3/8" )
RACCORD COMPLET 3 PIECES POUR TUYAU PTFE m
REVETU INOX 3/8"
UNION COMPLETA 3 PIEZAS PARA TUBO PTFE
REVESTIDO INOX 3/8"
NIPPLO CONICO
CONICAL NIPPLE
NIPPLE CONIQUE
NIPLE CONICO
D.0560 - M.M. 3/8"
D.0570 M.F. 3/8"
D.0580 M.M. 3/8" - 1/2"
D.0590 M.F. 3/8" - 1/2"
D.0700 TUBO PTFE CALZATO INOX 1/2” 2]
PTFE HOSE INOX COVERED 1/2"
TUYAU PTFE REVETU INOX 1/2" B
TUBO PTFE REVESTIDO INOX 1/2" . i el
D.0750 RACCORDO COMPLETO 3 PEZZI PER TUBO PTFE
CALZATO INOX 1/2" .
PIPE FITTINGS 3 PCS FOR PTFE HOSE INOX BRAIDING a ‘ w
RACCORD COMPLET 3 PIECES POUR TUYAU PTFE 20730 D.0700
REVETU INOX 1/2" m
UNION COMPLETA 3 PIEZAS PARA TUBO PTFE
REVESTIDO INOX 1/2"
NIPPLO CONICO
CONICAL NIPPLE
NIPPLE CONIQUE
NIPLE CONICO
D.0760 - M.M. 1/2"
D.0770 M.F. 1/2"
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Tubi ed isolanti per ¢

Hoses, pipes and Insulc

Cod. Descrizione L=mm @=mm
TUBO FLESSIBILE PTFE CALZATO INOX 10
FLEXIBLE INOX BRAIDING PTFE HOSE
TUYAU FLEXIBLE PTFE-INOX
TUBO FLEXIBLE PTFE REVESTIDO INOX

D.1000 g 300 M.F. 3/8"

D.1010 - 400 M.F. 3/8"

D.1020 g 500 M.F. 3/8"

D.1030 g 600 M.F. 3/8"

D.1040 g 650 M.F. 3/8"

D.1050 - 700 M.F. 3/8"

D.1060 g 800 M.F. 3/8"

D.1070 g 900 M.F. 3/8"

D.1080 g 1000 M.F. 3/8"

D.1090 - 1200 M.F. 3/8"

D.1100 g 1500 M.F. 3/8"

D.1110 g 1800 M.F. 3/8"

D.1120 g 2000 M.F. 3/8"

D.1130 g 2500 M.F. 3/8"

D.1140 g 3000 M.F. 3/8"

TUBO FLESSIBILE PTFE CALZATO INOX 13

FLEXIBLE INOX BRAIDING PTFE HOSE
TUYAU FLEXIBLE PTFE-INOX
TUBO FLEXIBLE PTFE REVESTIDO INOX

D.1300 300 M.F. 1/2"
D.1310 - 400 M.F. 1/2"
D.1320 - 500 M.F. 1/2"
D.1330 - 600 M.F. 1/2"
D.1340 - 650 M.F. 1/2"
D.1350 ” 700 M.F. 1/2"
D.1360 - 800 M.F. 1/2"
D.1370 - 900 M.F. 1/2"
D.1380 - 1000 M.F. 1/2"
D.1390 ” 1200 M.F. 1/2"
D.1400 - 1500 M.F. 1/2"
D.1410 ” 1800 M.F. 1/2"
D.1420 - 2000 M.F. 1/2"
D.1430 ” 2500 M.F. 1/2"
D.1440 - 3000 M.F. 1/2"
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antes pour connexions

a conexiones

Cod. Descrizione L=mm @=mm
TUBO FLEX PTFE CALZA INOX-TERYLENE 10
FLEXIBLE INOX-TERYLENE BRAIDING PTFE HOSE
TUYAU FLEXIBLE PTFE INOX-TERYLENE
TUBO FLEXIBLE PTFE REVESTIDO INOX-TERYLENE
D.1600 g 300 M.F. 3/8"
D.1610 g 400 M.F. 3/8"
D.1620 g 500 M.F. 3/8"
D.1630 g 600 M.F. 3/8"
D.1640 g 650 M.F. 3/8"
D.1650 g 700 M.F. 3/8"
D.1660 g 800 M.F. 3/8"
D.1670 g 900 M.F. 3/8"
D.1680 g 1000 M.F. 3/8"
D.1690 g 1200 M.F. 3/8"
D.1700 g 1500 M.F. 3/8"
D.1710 g 1800 M.F. 3/8"
D.1720 g 2000 M.F. 3/8"
D.1730 g 2500 M.F. 3/8"
S| ESEGUONO TUBI DI VARIE LUNGHEZZE E DIAMETRI D.1799 - 5000 M.F 3%
CON RACCORDERIA A SCELTA (prezzi a campione)
OTHER SIZES, LENGTH, DIAMETER AND PIPE FIT-
TUBO FLEX PTFE CALZA INOX-TERYLENE 13

TINGS ON REQUEST (price model)

FLEXIBLE INOX-TERYLENE BRAIDING PTFE HOSE
NOUS POUVONS FOURNIR DES TUYAUS FLEXIBLES

DE DIFFERENTS DIAMETRES, RACCORDS ET LON- TUYAU FLEXIBLE PTFE INOX-TERYLENE
GUEURS (prix selon échantillons) TUBO FLEXIBLE PTFE REVESTIDO INOX-TERYLENE
REALIZAMOS TUBOS DE QUALQUIER LARGO, DIA- D:1900 ’ 300 . M.F1/2"
METRO Y CONEXION (precios segtin medidas) D.1910 - 400  M.F 1/2"
D.1920 " 500 M.F 1/2"
D.1930 - 600 M.F 1/2"
D.1940 " 650  M.F. 1/2"
D.1950 - 700 MF 1/2"
D.1960 " 800  M.F 1/2"
D.1970 - 900  M.F 1/2"
D.1980 - 1000 M.F.1/2"
D.1990 - 1200 M.F.1/2"
D.2000 - 1500  MLF.1/2"
D.2010 - 1800  M.F.1/2"
D.2020 - 2000  MF 1/2"
D.2030 - 2500  M.F 1/2"
D.2040 " 3000 M.F 1/2"
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Tubi ed isolanti per col

Hoses, pipes and insulatfic

60

Cod. Descrizione @=mm

GUAINA ISOLANTE COPRITUBO IN TERYLENE

GREY TERYLENE INSULATING SHEATH

GAINE ISOLANTE TERYLENE POUR TUYAU

FUNDA AISLANTE CUBRE TUBO EN TERYLENE
D.2400 g 10
D.2410 12
D.2420 14
D.2430 18
D.2440 23

GUAINA ISOLANTE COPRITUBO IN FIBRA DI VETRO

FIBER GLASS INSULATING SHEATH

GAINE ISOLANTE EN FIBRE DE VERRE POUR TUYAU

FUNDA AISLANTE CUBRE TUBO EN FIBRA DE VIDRIO
D.2500 g 12
D.2510 14
D.2520 18
D.2530 24

GUAINA ISOLANTE COPRITUBO FIBRA DI VETRO SILICONATO

SILICONED FIBER GLASS INSULATING SHEATH

GAINE ISOLANTE EN FIBRE DE VERRE SILICONEE

FUNDA AISLANTE CUBRE TUBO EN FIBRA DE VIDRIO SILICON,
D.2600 g 3
D.2610 5
D.2620 - 8
D.2630 10
D.2640 12
D.2650 14
D.2660 16

GUAINA ISOLANTE COPRITUBO IN POLIESTERE METALLIZZATA

POLYESTER METALIZED FABRIC INSULATING SHEATH

GAINE ISOLANTE EN POLYESTER METALLISEE

FUNDA AISLANTE CUBRE TUBO EN POLIESTERE METALIZADA
D.2700 g 22
D.2710 26
D.2720 30
D.2730 36
D.2740 44




yaux et gaines isolantes pour connexions

oS y aislanfes para conexiones

Cod. Descrizione g=mm
D.2800 TUBO RAME 10 - 12
COPPER PIPE
TUBE EN CUIVRE
TUBO DE COBRE

TUBO PTFE PER VAPORE
STEAM PTFE HOSE

TUYAU PTFE POUR VAPEUR
TUBO PTFE PARA VAPOR

D.2900 4-6
D.2910 ” 6-8
D.2920 - 8-10
D.2930 ” 10-12

TUBO RILSAN PER ARIA E ACQUA
AIR - WATER RILSAN HOSE

TUYAU RILSAN POUR AIR ET EAU
TUBO RILSAN PARA AIRE Y AGUA

D.3000 4-6
D.3010 i 6-8
D.3020 ” 8-10
D.3030 i 10 -12

NIPPLO CONICO
CONICAL NIPPLE
NIPPLE CONIQUE

NIPLE CONICO
D.2200 " M.M. 1/8" - 1/4" GAS a 45°
D.2210 - M.M. 1/8" GAS
D.2220 ” M.M. 1/4" GAS
D.2230 - M.M. 3/8" GAS
D.2240 ” M.M. 1/2" GAS

D.2250 - M.M. 3/8" - 1/2" GAS
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Tubi ed isolanti

Hoses, pipes anc

62

Cod. Descrizione @=mm

TUBO ASPIRAZIONE AIRFLEX

VACUUM PIPE AIRFLEX

TUYAU D'ASPIRATION AIRFLEX

TUBO ASPIRACION AIRFLEX
D.3100 g 43
D.3110 60

TUBO ASPIRAZIONE LEGGERO

VACUUM PIPE LIGHT

TUYAU D'ASPIRATION LEGER

TUBO ASPIRACION LIGERO
D.3200 g 40
D.3210 43
D.3220 50
D.3230 60
D.3240 80
D.3250 90
D.3260 100

TUBO ASPIRAZIONE PESANTE

VACUUM PIPE HEAVY

TUYAU D'ASPIRATION LOURD

TUBO ASPIRACION PESADO
D.3400 g 40
D.3410 43
D.3420 50
D.3430 60
D.3440 80
D.3450 90
D.3460 100

FASCETTA STRINGITUBO

HOSE CLAMP

COLLIER POUR TUYAU D'ASPIRATION

ABRAZADERA DE BLOQUEO TUBO
D.3600 - 47 - 67
D.3610 62 - 82

(0 Ox

DISPONIBILI A RICHIESTA DIAMETRI DIVERSI
(prezzi a diametro e modello)

DIFFERENTS DIAMETER ON REQUEST
(price per diameter and model)

DISPONIBLES SUR DEMANDE DIFFERENTS DIAME-
TRES (prix selon modéle et diamétres)

DISPONIBLES BAJO PEDIDO DIFERENTES DIAME-
TROS (precio segtn diametros y modelos)




fuyaux et gaines isolantes pour connexions

[ubos y aislantes para conexiones




Raccorderia

Pipe fittings

Cod. Descrizione @=mm
RACCORDO AUTOMATICO !
PUSH-IN FITTING i
RACCORD AUTOMATIQUE :
RACOR AUTOMATICO :
E.0010 . M.M5 | 4
E.0020 M. 1/8" | 4
E.0030 M. 1/8" | 6
E.0040 M. 1/8" 8
E.0050 M. 1/4" 6
E.0060 M. 1/4" 8
E.0070 M.1/4" | 10
E.0080 M. 3/8" ! 8
E.0090 M.3/8" | 10
E.0100 M.3/8" | 12
E.0110 M. 12" 12

RACCORDO AUTOMATICO GOMITO
PUSH-IN FITTING ELBOW
RACCORD AUTOMATIQUE COUDE
RACOR AUTOMATICO DE CODO
E.0200 " M. 1/4"
E.0210 - M. 3/8"

RACCORDO PER TUBO RAME
COMPRESSION FITTING FOR COPPER PIPE
RACCORD POUR TUBE EN CUIVRE
RACOR PARA TUBO DE COBRE

E.0300 M.1/8" | 6/4
E.0310 - M. 18" | 8/6
E.0320 M. 14" | 6/4
E.0330 M. 1/4" | 8/6
E.0340 M.38" | 86
E.0350 M. 38" | 10/8
E.0360 M. 38" | 12110
E.0370 M. 172" | 10/8
E.0380 M. 172" | 1210
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Raccords

Conexiones
Cod. Descrizione g=mm
| RACCORDO GOMITO PER TUBO RAME
o ELBOW COMPRESSION FITTING FOR COPPER PIPE
sty RACCORD COUDE POUR TUBE EN CUIVRE
: o RACOR DE CODO PARA TUBO DE COBRE
AT e S . M. 1/8" 64
E.0510 ' 4 M. 1/8" 8l
E.0520 M. 1/4" 64
E.0530 M. 1/4" E
E.0540 M. 3/8" i '
E.0550 7 M. 3/8" [ ;
E.0560 ‘ M. 3/8"
E.0570 M. 1/2"
E.0580 M. 1/2"

. NIPPLO
W WierLE
~ NIPPLE
NIPLE
E.0800 - M.M. 1/8"

E.0810 ” M.M. 1/4"
E.0820 ” M.M. 3/8"
E.0830 - M.M. 172"
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Raccorderia

Pipe fitfings

Cod. Descrizione

NIPPLO

NIPPLE

NIPPLE

NIPLE
E.0900 ” M.M. 1/8" - 1/4"
E.0910 - M.M. 1/8" - 3/8"
E.0920 g M.M. 1/4" - 3/8"
E.0930 - M.M. 1/4" - 1/2"
E.0940 g M.M. 3/8" - 1/2"

PROLUNGA

EXTENSION

RALLONGE

PROLONGACION
E.1000 - M.F. 1/8" - 1/4"
E.1010 g M.F. 1/4" - 1/4"
E.1020 - M.F. 1/4" - 3/8"
E.1030 g M.F. 3/8" - 1/2"

RIDUZIONE

ADAPTOR

REDUCTEUR

REDUCCION
E.1100 g M.F. 1/4" - 1/8"
E.1110 - M.F. 3/8" - 1/4"
E.1120 ” M.F. 1/2" - 1/4"
E.1130 ” M.F. 1/2" - 3/8"

MANICOTTO

THREADED MANIFOLD

EMBOUT

MANGUITO
E.1200 - F.F.1/8"
E.1210 - F.F. 1/4"
E.1220 - F.F. 3/8"
E.1230 - FF. 1/2"
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Raccords

Conexiones
Cod. Descrizione

PROLUNGA

EXTENSION

RALLONGE

PROLONGACION F.F.
E.1300 ’ F.F. 1/8" - 1/4"
E.1310 F.F. 1/4" - 3/8"
E.1320 F.F. 1/4" - 1/2"
E.1330 F.F. 3/8" - 1/2"

TAPPO

CAP

BOUCHON

TAPON
E.1400 “ M. 1/8"
E.1410 M. 1/4"
E.1420 M. 3/8"
E.1430 M. 1/2"

RACCORDO GOMITO

ELBOW

RACCORD COUDE

RACOR DE CODO
E.1500 i M.M. 1/8"
E.1510 M.M. 1/8" - 1/4"
E.1520 M.M. 1/4"
E.1530 M.M. 3/8"
E.1540 M.M. 1/2"

RACCORDO GOMITO

ELBOW

RACCORD COUDE

RACOR DE CODO
E.1600 ’ M.F. 1/8"
E.1610 M.F. 1/4"
E.1620 M.F. 3/8"
E.1630 M.F. 1/2"
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Raccorderia

Pipe fitfings

Cod. Descrizione

RACCORDO GOMITO

ELBOW

RACCORD COUDE

RACOR DE CODO
E.1700 ” F.F. 1/8"
E.1710 - F.F. 1/4"
E.1720 ” F.F. 3/8"
E.1730 - F.F. 1/2"

RACCORDO A"T"

TEE

RACCORD "T"

RACORA '"T"
E.1800 - M.M.M. 1/8"
E.1810 " M.M.M. 1/4"
E.1820 - M.M.M. 3/8"
E.1830 ” M.M.M. 1/2"

RACCORDO A"T"

TEE

RACCORD "T"

RACORA '"T"
E.1900 ” F.F.F. 1/8"
E.1910 ” F.F.F. 1/4"
E.1920 ” F.F.F. 3/8"
E.1930 ” F.F.F. 1/2"

DISPONIBILI A RICHIESTA QUALSIASI RACCORDO
DI TUTTE LE MISURE

OTHER SIZES AND DIAMETER, ON REQUEST

DISPONIBLES SUR DEMANDE RACCORDS DE
TOUTES DIMENSIONS

DISPONIBLES TODAS LAS MEDIDAS DE RACORS
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Materiale per imp

Parts for installatio

Cod. Descrizione

SCARICATORE DI CONDENSA SPIRAX
SPIRAX STEAM TRAP

PURGEUR DE CONDENSAT SPIRAX
PURGADOR DE CONDENSADOS SPIRAX

F.0010 SA41/2"
F.0020 ” SA8 1/2"
F.0030 ” SA121/2"
F.0040 ” SA 4 3/4"
F.0050 ” SA 8 3/4"
F.0060 ” SA 12 3/4"

SCARICATORE DI CONDENSA TERMODINAMICO TD 52

THERMODYNAMIC STEAM TRAP TD 52

PURGEUR DE CONDENSAT THERMODYNAMIQUE TD 52

PURGADOR DE CONDENSADOS TERMODINAMICO TD 52
F.0200 . 3/8" SPIRAX
F.0210 i 1/2" SPIRAX

F.0250 SCARICATORE DI CONDENSA TERMODINAMICO
TD 42+F 1/2" SPIRAX
SPIRAX THERMODYNAMIC STEAM TRAP
TD 42+FILTER 1/2"
PURGEUR DE CONDENSAT THERMODYNAMIQUE
TD 42+F 1/2" SPIRAX
PURGADOR DE CONDENSADOS TERMODINAMICO
TD 42+F 1/2" SPIRAX

SCARICATORE DI CONDENSA TERMOSTATICO F.0350
F.0300

THERMOSTATIC STEAM TRAP F.0360
PURGEUR DE CONDENSAT THERMOSTATIQUE 0310

PURGADOR DE CONDENSADOS TERMOSTATICO

F.0300 i BPT 13 S 1/2" SPIRAX
F.0310 k. BPT 13 SX 1/2"+F SPIRAX
F.0350 - BPT 13 A 1/2" SPIRAX

F.0360 - BPT 13 AX 1/2"+F SPIRAX
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Cod.

Descrizione

F.0500

SCARICATORE DI CONDENSA 1/2" SECCHIELLO ROVESCIATO DOUGLAS

DOUGLAS INVERTED BUCKET STEAM TRAP 1/2"

PURGEUR DE CONDENSAT 1/2" SEAU RENVERSE DOUGLAS

PURGADOR DE CONDENSADOS 1/2" DE BOLLA INVERTIDA DOUGLAS

SCARICATORE DI CONDENSA TERMODINAMICO

THERMODYNAMIC STEAM TRAP

PURGEUR DE CONDENSAT THERMODYNAMIQUE

F.0600

PURGADOR DE CONDENSADOS TERMODINAMICO
i 3/8" DOUGLAS

F.0610

1/2" DOUGLAS

SCARICATORE DI CONDENSA TERMODINAMICO

C/FILTRO

THERMODYNAMIC STEAM TRAP WITH FILTER

PURGEUR DE CONDENSAT THERMODYNAMIQUE

AVEC FILTRE

PURGADOR DE CONDENSADOS TERMODINAMICO

FILTRO

F.0700

3/8" DOUGLAS

F.0710

1/2" DOUGLAS

DISPONIBILI A RICHIESTA TUTTI | MODELLI DI SCA-
RICATORI DI CONDENSA

ON REQUEST AVAILABLE DIFFERENT SIZES &
MODELS OF STEAM TRAP

DISPONIBLES SUR DEMANDE D'AUTRES MODELES
DE PURGEURS

DISPONIBILIDAD DE TODO MODELO Y TIPO DE PUR-
GADORES
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Materiale per impianti

Parts for installation

Cod. Descrizione

F.0800 INDICATORE DI PASSAGGIO DI CONDENSA 1/2" BRONZO
BRONZE FLOW INDICATOR 1/2"
INDICATEUR DE PASSAGE DE CONDENSAT 1/2" BRONZE
INDICADOR DE PASO DE CONDENSADO 1/2" EN BRONCE

F.0810 VETRINO PER INDICATORE DI PASSAGGIO
GLASS FOR FLOW INDICATOR
VERRE DE RECHANGE POUR INDICATEUR DE PASSAGE
DE CONDENSAT
VIDRIO PARA INDICADOR DE PASO

F.0820 = GUARNIZIONE ARALDITE PER INDICATORE DI PASSAGGIO

ARALDITE GASKET FOR FLOW INDICATOR

JOINT ARALDITE POUR INDICATEUR DE PASSAGE DE
CONDENSAT

GUARNICION EN ARALDITE PARA INDICADOR DE PASO

F.0830 GUARNIZIONE PTFE PER INDICATORE DI PASSAGGIO
PTFE GASKET FOR FLOW INDICATOR
JOINT PTFE POUR INDICATEUR DE PASSAGE DE
CONDENSAT
GUARNICION EN PTFE PARA INDICADOR DE PASO

RIDUTTORE PRESSIONE VAPORE
STEAM PRESSURE REDUCER
REDUCTEUR DE PRESSION VAPEUR
REDUCTOR DE PRESION VAPOR

F.0900 - BRV25 1/2" SPIRAX (3,5 - 8,6 bar)
F.0910 ” BRV25 3/4" SPIRAX (3,5 - 8,6 bar)
F.0920 - BRV25 1" SPIRAX (3,5 - 8,6 bar)

VALVOLA DI SICUREZZA A SCARICO LIBERO
FREE EXHAUST SAFETY VALVE

SOUPAPE DE SECURITE' DECHARGE LIBRE
VALVULA DE SEGURIDAD A DESCARGA LIBRE

F.1000 1/4"
F.1010 - 3/8"
F.1020 ” 1/2"
F.1030 - 3/4"
F.1040 ” 1"
F.1050 - 1"1/4
F.1060 ” 1"1/2

F.1070 - 2"
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Pieces pour installations

Piezas para instalaciones

Cod. Descrizione

VALVOLA DI SICUREZZA A LEVA
EXHAUST SAFETY VALVE WITH LEVER
SOUPAPE DE SECURITE' A LEVIER
VALVULA DE SEGURIDAD CON LEVA

F.1200 1/2"
F.1210 ” 3/4"
F.1220 ” 1"
F.1230 i 1"1/4
F.1240 ” 1"1/2
F.1250 ” 2"

VALVOLA DI SICUREZZA A VITE

EXHAUST SAFETY VALVE WITH SCREW
SOUPAPE DE SECURITE'A VIS

VALVULA DE SEGURIDAD CON TORNILLO

F.1400 3/8"
F.1410 i 1/2"
F.1420 i 3/4"
F.1430 i 1"
F.1440 i 1"1/4
F.1450 i 1"1/2
F.1460 i 2"
F.1470 i 2"1/2
F.1480 i 3"

VALVOLA DI SICUREZZA CON PORTAGOMMA
EXHAUST SAFETY VALVE WITH HOSE HOLDER
SOUPAPE DE SECURITE' AVEC PORTE-TUYAU
VALVULA DE SEGURIDAD CON RACORD TUBO
F.1600 ” M. 1/4"
F.1610 " M. 3/8"
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Materiale per impianti '
Parts for installation

Cod. Descrizione

VALVOLA DI RITEGNO A CLAPET
NON-RETURN VALVE CLAPET
SOUPAPE DE RETENUE CLAPET
VALVULA DE RETENCION A CLAPET

F.1700 3/8"
F.1710 - 1/2"
F.1720 ” 3/4"
F.1730 - 1"

VALVOLA DI RITEGNO A CLAPET PESANTE

HEAVY NON-RETURN VALVE CLAPET

SOUPAPE DE RETENUE CLAPET LOURD

VALVULA DE RETENCION A CLAPET REFORZADA
F.1800 " 3/8"
F.1810 ” 1/2"

VALVOLA DI RITEGNO A CLAPET PESANTE TENUTA VITON
HEAVY VITON SEAL NON-RETURN VALVE CLAPET
SOUPAPE DE RETENUE CLAPET LOURD ETANCHEITE VITON

VALVULA DE RETENCION A CLAPET CON GUARNICION VITON
F.1900 - 38"
F.1910 - 1/2"

VALVOLA DI RITEGNO EUROPA
NON-RETURN VALVE EUROPA
SOUPAPE DE RETENUE EUROPE
VALVULA DE RETENCION EUROPA

F.2000 3/8"
F.2010 - 1/2"
F.2020 - 3/4"

F.2030 - 1"
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our installations

Jra instalaciones

Cod. Descrizione

VALVOLA DI RITEGNO ROMA
NON-RETURN VALVE ROMA
SOUPAPE DE RETENUE ROME
VALVULA DE RETENCION ROMA

F.2100 3/8"
F.2110 ” 1/2"
F.2120 ” 3/4"
F.2130 - 1"

VALVOLA DI RITEGNO 